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! 1 >T<' I >V< >.H iISLO prodava se po 70 h. 
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Casopis Ceskych Esperantistŭ 


vychazi lQkrat roĉne (krome 
srpna a z&ri). 


eliras monate (krom a0gusto 
kaj septembro). 


Redaktor: Ed. Kuhnl. 

Predplatnĉ (roĉnĉ 3 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizinu), a vŝe 
tykajicl se ĉasopisu, budiz zaslano pouze na adresu: „Casopis 
Ceskych Esperantistir*. Praha II. (Poŝtovm' zmirnky vŝech statŭ 
prijiinaji se v pint'* cene.) Redakce vyhrazuje si prdvo upraviti rl.inky 
pro tisk.^ Netiŝtend rukopisy se vratl, byla-li pfilozi*nn znamka; 
pracem pflvodulm ddna phednost. Abonpago, akcoptata por almenaŭ 
unu jaro (Fr. 3-75 = 1,50 Sin por fremdhindo, 8 K por Aŭstrio), 
kiij ĉio, kio koncernas la gazeton, estu sendata nur laŭ laadreso: 
„Casopis Ceskych Esperantistu“ en Praha II. (Bohemujo-Austrio). 
(Poŝtmarkoj de ĉiuj ŝtatoj estas akceptabij plenvalore.) La redakcio 
rezervas por si la rajton korekti la manuskriptojn por la preso; 
la nepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni almetis poŝtan 
markon. Originalaj artikoloj estos ĉiam prefere akceptitaj. 
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Avlzo: Nia redakcio jus eldonis trlau serion de novaj 
propagan d fij p o § t k a r t o j, presitaj sur glata, blank» papero; 
sur duono de ilia adresflankO estas malgrandigita la hiido, kiu orna- 
mas nian revuon, la alia flanko estas rezervita por la sciigoj. 

Prezo (afrankite) de ĉi tiuj post kart oj estas: 10 ekz. 15 hel., 
25 ekz, 30 hel., 5<J ekz. 00 hel.. 100 ekz. K 1M5 (Pagu per poŝtmarkoj). 

Esperantajn gazetojn ni petas pri afabla interŝanĝo ; 
atentigo : liolenn ĉ esp.! Ni petas ĉiun, kiu haras super- 
fl uajn ekz. de C 0. E. sendi ilin al ni, ĉar nian provizon elĉerpis 
la specimene seridataj ekz. de unua kaj dua numeroj kaj nun ni 
posedas nur tre malmulte da ili por novaj abonantoj. 


rREbFL/ITNe Nd ROK 1908 v administrate 3 K. 


BO HEM A UNI0 ESPERANTISTA 

Sekretario de prepara komitato: S-o Ctibor en Praha-Karlin, 491. 

BOHEMUJO. 

Laii tiu ĉi adreso out sendadu ĉion kio konoernas la Union. 


„Klab Esperantiotn v Praze“, zal. r. 1902. Rocnl piispe- 
vek 4 K. Pravidelnd ĉlenskd schŭze vzdy ve stredu veĉer ve spol- 
kovych mfstnostech restaurace w u Duniitu -1 . Praha II. Spdlend ul. 
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UN 10 ESPERANTIST A 


Nemo povas atesti pJi bone urĝecon de I'nio ol leteroj sen- 
dataj de niaj soeietoj en kancelarion do p re para komitato. Kiel ni 
jam seiigis. estis elektita iiu ei komitato la 30-an junion (vidu 
|>g. 87.t, kaj ĝiaj meinhroj interkomunikis tuj post libertompo: 
prezidando estis elektita s-o dr. Palek. sekretario s-o G. Ftibor, 
kasisto s-o J, Gina. Kun bedauro ni dev is konstati, ke niankis 
dezirinda hannonio inter la komunsoeieta ideo — t'ondi Union de 
soeietoj — kaj inter du membroj de komitato stnrigita por realigi 
tiun ei ideon! Kvankam la prezidanto akceptis la funkeion, li 
tamen eksiĝis jam antaŭ komenco de laboroj, deklaraciinte. ke li 
estas indiferenta je Unio, kies bezonon li mem no villas Krom 
tio la kasisto, proponita kaj elektita kiel forestanto. res| ondinte 
je umia letero de sekretario, seiigis, ke li povas pro urĝa okupo 
interrilati kun lj nur post, ia tempo. La tutan afei'on vere minacis 
senkaŭza prokrasto ĝis clato nefiksita aŭ — forgeso. Ni povas 
danki sole al sekretario de la komitato. kin ent.reproms eiujn 
laborojn hezunajn, ne timinte sian izoliĝon. Laŭ rekomendo de la 
suprenomita kunveno ti olektis inter membroj do Ksperantista 
Klubo on I ’raha du kunlaltorantojn, kun kiuj li olverkis proponon 
do regular©. ApenaŬ diskoniĝis seio pri la malfermo de r ,Knnee- 
Jario de Prepara Komitato" kaj apenaŭ tremdaj gazotoj esperantaj 
••npresis unuajn notienjn pri gi, ia vora limkeiado disvolviĝis. Krom 
intornaj aforoj estas prizorgita starigo de rondiranta ekspozieio, 
kiu enhavas jam. Ian raporlo do s-o Ctilior, donita en la kunveno 
do l-n dacetnbro, tri cent tridek numorojn mnkalkulanto du cml 
ilustritaj a postkartojn). Tin ei okspozido estis sendita dum lastaj 
du monatoj al soeietoj on Jtein. Prostejov. Kralnvo Dvur, Qsek, 
kaj Praha; gi povas osti mendita ankaii por eorta tempo, antuue 
difinita. Regularon kaj nomaron de enhavitaj objektoj sendns la 
komitato. - Kiam nia redakoio eld on is la propagandajn flugfoliojn 
<represajon ol tin «'i numoro), dissendis la kaneelario grandan 
nomhron da ili al eiuj membroj deesperantistnj bohemaj sooietoj. 

Fininte mem eiujn laborojn, s-o Cribor kunvokis en nomo 
<lo juepaia komitato ivprozentantojn de eiuj soeietoj al kunveno 
okazinta la 1-an decembron eu kafejo Union eu Praha. Pa kunveno. 
en kiu ii proponis la ellaboiitan regularon, estas deeidiga por hi 
estonta agado de nova, tie elektita komitato. 

Siajn reprezentantojn sendis kluboj kaj soeietoj el Praha 
(v i t i n a grup o), P1 z e ii. Prose k, 0. Bud 6j o viee.K u k 1 e n y. 
B t in). U M'k, J i e i n, Prost&jov kaj T a b o r. Sub lerta pre- 
zidado de s-o J. Pohl. sekretario de Esperantista grupo on Plzen. 
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la lnlioroj rapid»! antaueiiiris, tiel ke hi nemultaj ne-ztegnj horoj 
estis plej bone profltitaj. liaporto de sekretario s-o Ctibor estis 
auskultita tre atente; laii ĝi oni ekciis, ke hi arĥivo »le korespon- 
dajoj enhavas jam j »li limits ol 000 leterojn. Interalie li k lari gas 
ankaŭ sian izolitan situation en la k omit a to: s-o Grna kasisto). 
kiu ĉeestis tiun fri kunvenon. sendis al li sian ununn scitgon pri 
la alero mem nur du inoiintojn post hi suprerititn senkulpiĝo, kaj 
tin nmlfVun seiigo estis ivkte kontrana al tasko. kiun oni estis 
nietinta je prizorgo nl tuta komiiato. 'i'ralo^inte kelkajn | ravajn 
leterojn, li atentigis pri hi rondinmtn «•kspozh-io kaj ĝia ĝisriuna 
servo. Post vortoj <le s-o K. Kuhnl, kiu Hindis grnvecon de I riio 
kaj ĝian estontan lalioron oni legis hi propouon de ivgularo, kiu 
estis senŝanĝe akeeptita. La nomo dh Unio estis elektita: ..Bohema 
l nio Esperantista" mi boheme ,,1'nie Ceskych EsperantistiiA 
< i i;t aktiva membru jiovas tailgi Side boln-ma 'oejeio ospenintista; 
tin nomos post** siajn du delegitojn. La Union admiriistros komi- 
tato elektita ĝeimrala eiujara kiinv><iio kaj la delegitaro. < iu 
soeieto reprezentota en la Unio pages poi - ein sia meinbro 40 hel. 
jare. Oficiala organo de Unio estis nomita v ĉisoplB Ceskych 
Ksperantistir* proponita de s*o Ctibor kaj ivkoniendita de s-oj 
4. Jellnek <d Kukleny kaj S. Baltic el Plzen. — La plena n-gularo, 
endita al ministrejo. por ke ĝi estu lege apmbita. esto-. represita 
en nia gazeto. — Membroj de koniitatn estis elektitaj s-oj : Ing. 
Sitko (en Brno) prezidanto. G. Ctibor ten Praha) sekretario kaj 
F. Svadina (en 0. Budfejovice) kasisto. Tiu ĉi „Trio ■ kunmetita el 
saniideanoj konataj de eiu, kiu sekvas nian boheman movadon 
en Bohemujo kaj Moravio, esta.8 la plej kontidindu eertigo. 
ke la gvido de Unio kaj ĝia sorto ne povas osti en pli lionaj 
manoj. 


Antaŭ fernio de kunsido oni prezentis jenajn proponojn: 
..Unio. alpreninte en sia regular » paragrnfon, ke ĝi sekvos eimn 
hi I undamenton de Esperanto, protestu kontraŭ r-ia alpropriĝo 
de rnjto fan ian ŝanĝon en nia lingvo“ (S-o 4. F. Khun el Jicin). 
Al nia majstro, dr. Zamenhof, estu sendita letero, infonnonta lin 
pri la rezultatoj de tiu Oi grava kunveno (S-o E. Batek el 
Osek). 


Ni povas nun atendi novan epokon de nia 
lando. ear la cirkonshmrn j rimarkeble jam ŝanĝis 


ideo i*n nia 

situaeion de 


Esperanto de ni. 

Dura la ĝenenila propagando eentriĝis en la komenco en 
kluboj de Praha kaj Brno, estis nun donita iniciativo de pli vigla 
inovado per fondado de grupoj, kiuj lariĝas novaj gravaj centroj 
de organizado. Tiu sistemo, ĝis nun bona, ne povos taŭgi por 
tempo estonta. Estas dezirinde. ke ankmi la ceteraj grupoj. hi el la 
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unuaj kluboj mem, havu egale <ia influo kaj egale <la respondeeo 
por la gvidado de komunaj interesoj. 

Frosperadu Unio, fomlita laii volO kaj interkonsento de Oiuj 
bohemaj kluboj esperantistaj! 

Xuva a dreso de Prepara Kt mitato: B o h e m a I n i o K s p e r- 
fi n f i s t a e n Praha ( K :i i* 1 1 ' 11 491. S - o C t i b o r. s e k v e t a r i o 
de Pr e p ara K omit ato). 


NIA LITER AT UR A KONKURSO. 

Rezultato de nia konkurso ne estas tiel kontentiga, kiel ni 
ateadis; kvankam ni precize definis la kondleojn, tamen ni kon- 
statas kun bedaŭro, ke neniu id alsenditaj laboroj respondas 
fi i u j n postulojn plene. 

I. Bokema propaganda lluglolio, eldnnita kaj dissendifca jam en 
monnto noveinbro al membroj de oiuj bohemaj societoj espernntaj, 
ne estas huivorta kopio de iu el rieevitaj d u laboroj. Car afitoroj 
de ambaŭ preteriasis la takton, ke Esperanto posedas jam riean 
bibliotekon. gazetojn kaj — grainatikon. pri kin ni parolis sur 
pg- HI per vortoj „lingva fundamento". Kiel artikoletoj propa- 
gamlaj ten jurnalo boheina) taŭgas ambaŭ, sed ne kiel detain 
int'ni in a artikolo. Tial ni duonigas la premion kaj sendos gu- 
zeton T. la M. al „Zelena ceterujn librojn al „Fervora propu- 
gandisto" (|iost rieevo de iliaj nomoj kaj adresoj). 

II. Esperanta artikilo. Ni bonvenas la maloftan okazon, kiam 
ni povas servi al niaj ainikoj per kelkaj sincemj vortoj komeme 
uzadon de nia lingvo. Ni represas tial el ,,Revuo Internacit“ eiam 
valorajn d e k k o nsilo j n al e s p e r a n t a j t r a d u k a n t o j: 

1. Ne traduku por preso, se vi ne ellemis ankoraŭ Esper- 
anton. 2. Traduku sole el via proprn lingvo. 8. Ne traduku tra- 
dukajojn. 4. Ne traduku malnovajojn. 5. Ne traduku trivialajojn 
virtajn kaj malvirtajn. 6. Ne traduku ne konatiĝinte kun la nova 
literature de via propra lingvo. kun giaj tendencoj kaj lormoj 
7. Mernoru, ke perloj de literaturo malofte troviĝas en familiaj 
ilustritaj revuoj. 8. Mernoru. ke krom etiniologin ekzistris ankoraŭ 
sintakso. 9. Plej ofte distranĉu frazojn per puuktoj. plej ot'te 
disŝiru kunmetitajn vortojn. 10. Ne traduku versojn, ne ellerninte 
regulojn de versofarado entute, kaj de 1’ esperanta apurte. 

Tiuj ĉi neforgesindaj konsiloj klaiigos eerte sufiee la kaiizon, 
kial eĉ artikolo konvene long» (4—8 pĝ.) estis rifuzita kaj laboroj 
— neplenumantaj tiun ĉi kondicon — estis akceptitaj. 

Unuan premion ni aljuĝis al laboro signita Ŝ. M. K.: Tri 
reĝoj. Dnan al laboro: Vampiro Devizo .,Mi“.) Am bail estas 
tradukitaj el J. Neruda. 
















For 1 1oni kousilon. el kiu oni povas rerpi saintempe in- 
struon, ni citas kelkajn erarojn pli ofte ripetitajn. 

Devizo: Kara amiko. ..Doktoro ĈioftiSa‘\ t Honor» cito.) 
Slilo bona, pruvanta lertecon afitoro. estas tann-n kelkfoj<- 
„vuiiilita- per netaŭga esprimo. Ekz. knmerndo (kamarndo). < Istreki 
manon (etemli, stored!) . . . Estas rimarkebla, k<> aŭtoro legts jam 
niulte en nia bona literaturo esperania. 

Devizo : T i r o 1 a n o. w Malriĉnj homoj.“ Bonstile tradukita 
traduko de prozigitn franra poerno! Nemultaj. sed lumen koivktin- 
daj eraroj: Kdzo devaa maronf?) . . . de temp’ al tempo ec forta 
ekkrio oni povas aŭdi (fortan ekkriom ... In viro de Jolmnino 
(edzo) . . . du infanoj ŝi havas (n) . . . mi nek memorns tinn 
nokton (mi eĉ ne) . . . 

Devizo: B o h e rn o. „Repacigo“. Kelklinia (tro mallonga) 
I'lojimiM pri prnktikn iizndo de Esperanto »?e aŭstriaj Iiat-ioj tsia 
anstataŭ ilia!) 

Devizo: (irnfikisto. „Litografa fako sur artmetiaj ler- 
ne j°j- w Interesa nelonga raporto. Froceduro (procedoi... priskribi 
tin ĉi lernejo (tinn ĉi lernejon) . . . sur ekspozicio (en). .. museo 
(muzeo) ... ilt laborns kune kun en la (kune em . . . 

Devizo : I’rov o d e ko ni e n <■ a n t o. „La vagema regi- 
ni'-nto." tradukita *d Indiema lingvo. pruvas pcnadon de SŬtorO, 
konservi stilon (l'‘ In <>riginnli>. Inhhm kelknj eraroj, join gravaj. 
suiprizas en teksto t'aeile Icgelda. Estis jam ses da horoj 
horo, ses horoj) . . . post lin iza nhn!) (post li. ait linsekve) . . . 
Levigis (li levis) manon por tordigi liajn (siajn) lipharojn . . . 
vortoj, per kiujn ikiuj) li . . . alportiĝis seiigojn (seiigoj) . . . 
ekscii pri nenion (nenio) . . . kiel ili ekfalus en akvon tkvazau 
falintaj) . . . 

Devizo : V e r d s t e 1 u 1 o. n Sur <Uimpo" . . . distagiĝis (tagi- 
ĝis) . . . morgaŭatelo (matenstelo) . . brikmta ringegeto sur kapo 
(aŭrenlo) . . . sur eternoj (eteme, por ĉiatn) . . . kaj ne ntendanto 
(kaj atendante) nek demandojn nek juĝon . . . fcolunmojl?) . . 
marmuro (?) . . li vertis sin al Paŭlo (tumiĝis) . . . Kio li aŭ- 
dintn. ukkriis kaj disventiĝis (tion aŭdinte, aŭ kiam li tion midis, 
li . Faŭlo metis manojn surglavo sur ili kapon kaj pensis 

pro!unde (?). Fine leviĝis: trankvile fans signon ■ fe t krueo . . . 
(li!!) J uĝante laŭ eraroj taiitaj en tiu Ci tradukajo (el Sienkiewicz), 
ni opinion, ke aŭtoro de alia rieevita verko - ^Rido® (devizo: 
E a p e r u 1 oi estas la saina persono. Ofte forgesataj subjektoj. 
Kinl ili ei-tio fares . . . tiei kiel li tio-di fans iti-d. kiel . . 
tion) . . . eltirante manetojn a] ŝi (streĉante aŭ etemlante kontraŭ. 
Si.braketojn V) . . . vante (vane) . . . rikoni (?) . . . Kiel par 
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irtkit hijrero tiiŝita stariĝis {elektra. li) . . . mi <!o estsis bona por 
vi (mi tamen estas bona kontraŭ vi (?). 

Devizo: OsvStou k svobod e. „La fiŝkaptisto knj la 
spirito" . . . ke ii elnutru la virinon kaj trl infanoj — lian fami- 
lion linfanojn — Siam . . . ĉiu tago li iradis (eiun tagon) . . . li 
iris Hum luneto (dum lunbiiloi . . . plimulte lokoj (da) . . . sed li 
lie trovis nenion tli irovis nenion) ... li mnlgojigis sin el tio 
tre r.'t ... mi el iris el doino. ke mi trovus tie ei vivadon (trovu) 
. . . tin cion zorgon kiun al li turnas, mi ne povas al mia fainilio 
h.-k till |) 1 ej peitiaj bezonecoj provizigi (?) . . . turmenti bomoj, 
toŭdi tiuj, havi virtoj, audi tio in!!!) . . . li feltiris nenion ol ŝeloj 
kaj koton(l) . . . ne mankis multe keli en la grmuieco de lia (sia) 
iiialfelieo la raeion perdis . . . restas al mi la unua jeto (je'diny = 
sola i . . . vazo, de kiu li Ian pago pensis (pri kiu, pezo aŭ elde 
kid kies pezo) . . . neniam mi ne volas (mi volasi . . . nominante 
min fieran spin ton (nomante min fiera spirito) . . . (ins tjus) 

Xe ajn (neniel) ... pruvi servon (prokazati siuzbu, fan servoni ... 

La sola origin ala laboro „Lu realeco“ : devizo: Monda 
u nu i ĝ o) enhavas ofte ripetatan kaj strangan eraron: superfluajn 
akuzativojn ee post prepozicioj. Por presisto estus neeble tralegi 
la mikroskopan manuskripton — en okazo so ĝi estus presata. K'iel 
multe homoj (da bomoj)... Sed kjon (kio) restis el tiujn (tiuj) .. 
()ni ŝajnas (ŝajnas) ke ĝi ne deziras . . . oni edukas generaciojn 
per librojn (libroj) . . . elektado de la lihrojn (Ubroj . ] . vi havas 
mil kanzoj (kaŭzojn ... sub In malfacilajn premojn (inalfacilaj premoj, 
de mit u i o . , , ii .111 ii .1 i ii <■ i n l.ti‘as c i tin (< ■ i tiuii) malpaco (i mil pa con)... 
vi ilevas rigai'di siu <vin) mem . . ne ĉion iĉioi oro. kion (kio) 

brilas . . . Tiujn <‘i kavalirojn posedas la moiido jam tiom da. ke 
ili (La mondo posedas jam tiom da <H tiuj kavaliroj, ke ili) . 
Lliias (li) kaj jen: . . . null ta ikelkaj. inultaj) disrompis siajn 
dentojn sur ĝi . . . cion eeteran (eio cetera) forkuras. 

Tiom ni volis kaj devis diri al niaj nekonataj amitoj. kiuj 
i-erie akceptos la kritikon sineeran sineere. Neniu dim. ke li ne 
estas kapabla lari ion pli bonan: ne forgesu. ke la eraroj instruas 
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TRI REliOJ. 

m - _ _ V 

PI ..Zerty brave i drnv6“ de J. Neruda. 1S77.*| 

ML meditas je ..Tri reĝoj.“ Jus nntnŭ duonhoro ili estis ee mi. 

Ili »‘ktlapis nobtjiw-c kaj apenau mi maltermis la purdon. ili mem 

- * - . _ 

# 

, , ' IjU Boh I’luujo, same kiel en kelkaj aliaj landoj, i rad as la 

o-au januaron (je festo <l<> tri reĝoj> infanoj de domoal domo 
knntante iii ..mutas“ la tri reĝojn. kiuj. laŭ biblio. iris Betlemom 
bii kutimo malaperas jam. precipe en urboj. 


I 




























- At Vi! Kaj 



prezentiĝis per vortoj: „Xi tri reĝoj. ni iras al vi!" 
mi opiniis. ke reĝoj diras al ĉiu „cr‘! 

Mi repasts honorestiine en la eatnbron kaj ill min sekvis. 
Tuj apuil la ponlo ili • ■ k' hnIf i.-til»- ŝnjriis mia shnjiln ■ amI >n • !r<> 
malriea al ili. Sed mi. venkita per impreso nekutima ivĝoj 
malofte mill vizitadas — fa let is sur la seĝon. Hi staris kaj leant is. 
Mi aiiskultk observis — eOenigis okulojn en iliajn majestajn reĝajn 
statuinjn. < 'in el ili estis nmjesta iom pli ol unu kubuto. K*y dajnis 
al mi. kvazaŭ flugilo tie majesteco blovus tra mia eatnbro. 

Ili finkantis kaj silento ekregis; iom ĝeniga, mi konfesas. 

A 

La monarhoj rigardis unu la alian. ekbalaneis sur dekstra kaj 
mablekstra piedoj kaj sur iliaj vi/.aŭoj a peris ia timemo. Tin estas 
tute natura, ear vere ..ire tinieme nni staras homarestre**. estas 
skribita Oe Grillparzer. Mi sent is. ke fine mia devo estos decjiliĝi 
kaj komenci. Sed jen pri kio tuj ekparoli! 

Ai 

,.Monarho“, mi iliras fine al tin, pri kiu mi konkluilis. ju- 
ĝante laŭ liaj botoj, ke li apartenas al la plej antikva reĝa gento, 
„laŭ mia seio ripozas nun ciaj trireĝnj ostoj en katedralo tie ( bln 
am Rhein. Bela preĝejo — tut* 1 bela — tre bela —“ 

Alparolita reĝo laris per sis» majesta huso ism tub* strangan 
mo von, kies signifon mi in* komprvnis — ĝi havis niienon kiel se 
nenobela homo malfermas buŝegon. 

..Kiu el vi*‘. mi daurigis denove, sereante parolfadanon, ..kiu 
el vi estas Ksiŝ — paretoV ;; — Por diri Kaŝparo la tango ne volis 
servi, tin vorto ŝajnis at mi iom senrespekta. 

,,Hiliihi!“ eksonis e! reĝa grupo. — „Tiu estas Kadparo!' 1 , 
1 jui ŝis unu kaj tuŝis per fingro sian najbaron sub la skapolon. 
La pikita ektreinis ear flngroluŝo I in Uklis. .(en, Koubek estas 
prava, dirante, ke K la reĝoj estas tiklemaj!" 

..Kaj kiu el vi estas hi .nigra inalmitaue' — set! npenaŭ 
mi tiujn vortojn eld iris, mia vizaĝo honte ruĝiĝis. Mi sentis. k-> 
mi estas eldirinta ion ekstreme malĝentilan. 

„Tiu Oi estas la nigra malantaue". eksonis voeo el reĝa grupo. 
Mirigita mi levis okulojn. 

„Kaj kiel ci estas riornabi, ei, la tria ?** mi denmndsts poste. 

...Josef Malina". 

Tie!! Mi metis manoti sur la finnton — nova enigino! Kiel 
konate, la sola inter evangeliistoj, sankta Mateo, rakontas al tii pri 
„suĝuloj'‘ alvenintaj de oriento.“ Li re* nomas 11 in reĝoj kaj ne 
scias iliajn nomojn. ,.Sep eent jarojn pli malfrue", mi legis ie, 
,.konfirmis subite instruita teologo Beda. pastro el Xorthuinber- 
land, ke ili estis potentatoj kaj tiotnis sin per anglaj nomoj: Kad- 
par. Meliiuu*, Baltazar. Pli poste saĝiij teologoj pruvadis. ke ili 
estis nomataj alie: ..Apeles, Amarus. Damaskus — Astor, Sator, 
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Poratoras — Magalali. (ialgakith, Satracen Kaj jen venas tiuj 
ĉi potentatoj mem kaj unu el ili atestas, ke 1L nomas sin Josef 
Malina. 

Mi alpasis pli proksiincn por ĵuri respekton al ili. Heĝo 
Malina Jiavis «'■•■iiii/on lain forŝirita kolumo kaj sur nudi.gita knlo 
mi ekvidis saugan sti ion. kva/aŭ in estus lin gratinta per ungo. 
eble nur antaŭ kelke da minutoj. 

„Monarĥo, oi interbatiĝis ie! i- mi diras respekteme. 

A 

,,Ti<m fi faris al mi jen Kristl! 1 ’ plendis ntonarlio kontraŭ 
monarbo apuda. Kn tiu momcrito venis al nii ideo veiv iliabla — 
ni demokratoj valoraa tamen nenion! Ho. mi pensas, dissemu 
inter ili seinon de malpaco! Donu al reĝoj sunion. kinn oni ne 
povas dividi j>er tri 1 

Mi trempis manon en mian poŝon kaj elprenis kvin krejre- 
rojn. ,.Jen por aeeti paketon da trireĝa tabako,“ mi diras. - ..Hi- 
hihi ‘! ridegis la potentatoj. Ankoraŭ mi petis. ke ili iru laii alia 
direkto en sian patrujcm, ke ili ne revenu plu al reĝo Herodoto 
kaj ue perfidu aJ li, kie ili rain trovis. Kaj ini fennis post ili. 

Post momento eksonis terurn kriego ekstere kaj mi saltis 
al pordo. Malfenninte, tni aŭdis, ke du reĝoj rapiilas malsupren; 

la tria sidis sur la t-ro kaj ĝemploris. (li estis reĝo Kristl. ..Ste- 

%• 

«•hovsky vangofrapis tninl" li ĝetnis kompatinde. j )o Stechovsky, 
Malina. Krystl S — ŝ -j- M 4 * K 4- — 


VAMPIRO. 

El ..Arabeskv de Jan Neruda. 

4 / 

Ekskutsa vaporŝipo alveturigis niti el Konstuntinoplo al 
bordo de insulo lVinkipo kaj ni tdiris. La socsieto ne estis granda. 
t 'nu pola tamilio, patro. patrino. filino kaj ŝia fianeo, poste ni du. 
des, por ne forgesi, estas al nialiĝinta ankaŭ iuGreko. juna homo, 
snr la li'_rna ponto kondukanta trans Ora Korno; pentristo ver- 
ŝajne, juĝante laŭ skizaro. kiun li liavis sub la brako. Longaj, 
nigraj bukloj faladis sur linjn ŝultrojn. la vizaĝo estis pala, nigra 
okulo profunden en la kaveton enfalinta. En la unua momento 
li interests min. preripe pro sia servemo kaj sia konado dc lotaj 
aferoj. Sed li parolis tro multe kaj mi forturnis min poste de li. 
Tiom pli agrabla estis la pola thmilio. La patro kaj la patrino sin- 
ceraj, bonaj liomoj, la fianĉo eleg.mta juna viro kun manieroj roktaj 
kaj ĝentilaj. Ili veturis Frinkipon por pasigi tie la somerajn mo- 
nntojn kun sta malsanetn tilino. La heia paleta junulino estis au 

Jus grave malsaninta nŭ grava malsano nur min en ŝi komenciĝis. 

%. 

Si apogis sin je sia nam'o, oft** eksidadis, kaj ofte ripetata seka 




























tuseto interrontpadis ŝian murmuntoii. Post eiu ektuso hidtigis 
ŝiu akomparuinto indulgent e la pason. Li ekrigardis sin ranm 
korapateme kaj ŝi alterne lin. vulanta kvazau diri: „Tio eei&B jl 
neiiio — mi estas fel iea !** Hi k red is sanon kaj feliĉon. 

Laŭ rekomendo de ( ireko, kin foriris de ni tuj apud la dlgo. 
luis Jh familio loĝejon en hotelo BUT Bits Jo. La hotelmnstro <‘stis 

Frauen kaj lia luta d .. *-slis nningila ko in forte kaj lad.- Ian 

franca immiero. 


Ni matennianĝis kuna kaj kiam la tagmezn vannego iom 
Oesiĝis, ni eiuj ekiris sui la ultajon en pimm arbareton por refre- 
ŝiĝi per la vidajo. Apenati ni elsert:is oportunan lokon kaj nin 
dismetis. jen aperis refojo la Cmko. Id salutis ne tro atente. eir- 
kaŭrigardis kaj sidiĝis nur je kelka.j pa.ŝoj d>- ni. Malfmninte la 
skizaron li komencis desegni. 

„Mi opinias, ke li sidiĝas intence ti<d proksimo do la roko. 
ke ni ne povu rjgardi lian desegnajo», 14 mi diras. 

„Ni ne bezonas rigardi," opiniis la junaPolo ni sufit-e villas 
an tail ni.“ Kaj post momento lialdonts: „Aajnas al mi, ke li alde- 
segnas nin kiel scenfigurojn — estu!“ 

Ni ha vis vere sufldon par vidi. No ekzistas pli bela kaj pli 
folioa anguleto en la mornlo <j| tin <}i Prinkipn! Politika martirino 
Ireno, samteinpulino de Karolo Grand ». vivis oi tie unu monaton 
„ekzile“ — se mi povus pasigi ĉi tie unu monaton de min vivo, 
la reston de vivo mi estus feliĉa per la rememoro. Jarn pri tin 
sola tie j asigita tago mi neniain forgesos. 

La aero . stis klara kiel diamautn, tiel mola, tiel agrabla, ke 
la tuta animo en ĝi forluliĝis. iJekstre trims la maro sin levis 
tnunaj montoj aziaj, maldekstre en malproksimo Iduiĝis kruta 
bordo europa. PrnkMina Kalki, unu el nan insuloj de la „pnnea 
nrhipelngo" altiĝis kun siaj ripresnj arharoj kiel malĝoja sormo 
en senvoĉan altecon, kronatn per granda konstruajo — rifnĝcjo de 
frenezuloj. 

Akvo de Marmora estis nur iomete ŝaŭmigita kaj brilis ĉiu- 
kolore kiel radinnta opulo. Malproksime estis la maro laktoblanka, 
poBte rozkolora, inter ambaii insuloj kiel llama oranĝo kaj sub ni 
jam hide verdblua kiel diafana safiro. (li estis sola kun sia beleoo, 
n 1 ■ nif* jdi graudaj ŝipoj, nur flu mnluTnmlnj • ipetoj kun anglaj llagoj 
vagis laiilonge de la bordo; unu estis vaporAipeto granda ki* l 
gardista budo, la alia hnvis eikaiie dokdu nmiistojn kaj kiam iliaj 
retniloj samtonipe levigadjs. degutis de ili fandita arĝento. l-'iibmiaj 
delfenoj trnkunidis inter ili kaj olflugadis on longaj arkoj super 
la akvan nivelon. fra bhiu <• i<■ Io sin portis |»ost paiizoj traukvilaj 
agluj mezurantaj inhrspaeon inter amhaŭ mondpartoj. La tuta de- 
klivo sub ni estis koviita jier llornn taj rozoj, kies odoro saturis 

























aeron. Dr la katejo apud la ninro sonadis tra pura aero muziko, 
per distance su to kit a. 

La impreso estis raviga. Ni Ciuj eksilentis kaj ensorbis tut- 
kore la parariizan penlrajon. La juna Polino kuŝis sur herbo kaj 
havis la kapon apogita je brusto de amato. Pala ovaleto de ŝia 
flrlikata vizago koloriĝis kaj el blua okulo elŝprncis subite lai'moj. 
La banco komprenis. li kliniĝis kaj forkisis larmon post larino. 
Ankau ŝia patrino eklarmis — kaj mi — mi sentis min iel pre- 
mata ... 

m. 

„Ci tie ilrvas animo eO korpo resaniĝi" murimu etis la jumi- 
lino. „Kiel felifia estas till Oi regiono!** 

»Dio atestu — mi ne havas inalamikojii, sed, se mi havus 
ilin. tie ĉi mi ilin pnrdonus,* 1 diris patro per tremanta voĉo 

Kaj denove Giuj eksilentis. 0inj sentis sin tiel bele, tiel ne- 
dirible dolĉe! 0 lu sentis en si tutan mondon da felieo kaj eiu 
estus dividinta sian felieon kun la tuta mondo. La sento estis sama 
rn ciuj, tial unu ne interrompis alian. Ali ee no rimarkis tion, ke 
la Greko post kelka tempo leviĝis, fermis la skizaron kaj salu- 
tinte refoje ne tro atente, forms. Ni restis. 

l int 1 , post kelkaj horoj, kiam la mnlproksimajo jam kovriĝis 
per pli malhela viola koloro, sude tiel soree bela. admonis la 
patrino foriri. Ni leviĝis kaj marSis malsupren al hotelo per ne- 
rapida, elasta paŝo de senzorgaj infanoj. 

Ni sidiĝis en la liotelo sub bela verando. 

Apenaŭ sidiĝinte ni mains suit verando disputon kaj insul- 
ttjjn. Nia t irelco disputas tie kun liotelisto kaj ni pj - o amuzo :ms- 
kultas. 

La amuzo ne dflŭris longe. .,Ke mi ne havus ci tie ceterajn 
gastojn -1 ekmurmuris hotelmastro kaj supreniris la ŝtuparon 
al ni. „ . 

n y\i petas via, sinjoro," demandas la juna Polo alpaŝantan. 
..kin estas tin slnjoro kaj kiel li estas nomata?“ 

-Lli. Kin scias, kie] till homo estas iiuni.>tn.‘ inurnniiis la 
hotelisto, kaj rigardis vern ne malsupren, „ni nomas lin Vampiro." 

„ Pent list o ?“ 

..rimetio! Li desegnas sole kadavrojn! Tuj kiam in en Kon- 
stantinoplo au ĉi tie en ĉirkaŭajo mortas, jam la saman tagon li 
havas pretan port reton de la malvivulo. Tiu tripono pentras jam 
antaŭe - kaj neniatn eiaras, kie! vulturo!“ 

La maljuna Polino ekkriis terurite - en ŝiaj manoj kuŝis 
la filino, krete pala, svenintn. 

Kaj mj desaltis la banco tie ŝtupnro, kaptis per unu mano 
la Gi'ekon je la brusto, kaj la alian streets kontraŭ la skizaro. 



















Ni dekuris rapide post 11. Anibau viroj interharaktis jam 
en sablo. 

Lh skizaio estis disjetita kaj sur unu folio — per krajono 
deseguita kapo de la juna Polino — okuloj femiitaj. eirkm'i hi 
frunto mirto. — 


UNUA LEGOLIBKO. 

Sub tiu ei titolo aperis antau lo-lkaj tagoj nova libro. verkita 
de ti e konata aŭfcoro Dr. KabeiDr. Bein) el Warszawa, kies faHla 
kaj iii(m|h];i stilo gajnis jam tioni da legantoj al riuj liaj vm*koj : 
l.a fundo de 1’ mi zero. La interrompita kantu I’oia Antologio. 
Internacia krestomatio. La Faraono. Ni opinias, ke plaĉos unkau 
»1 niaj legantoj, kiuj ankomu m ■ posedas iuti el nomitaj libroj. 
l‘-h r ' kidkajn liniojn id aCiloro ti>d atata. kaj ke niaj m'ontrajo 
estos gvidilo an kail por bibliotekistoj de kluhnj. kiam ili elektOS 
novajn verkojn. 


bardado d e libroj. En la bibliotekoj de kelkaj ameri- 
kaj urboj (Milwaukee. Cleveland k. a.) oni publikigis malpermeson 
difekti la librojn en formo de fabelo fioi- infanoj. La folio, sur 
kill estas presita la fabelo, aervas kiel signeto por la libroj. La 
riinedo donis bonajn rezultatojn; jen estas la cnhavo d«* la fabelo: 

Eoje oni aŭdis intcrparohidon de bihliotekn libro kun knabo, 
kin gin pruntis. 

„Mi vin petas," diris la libro. „ne tu.du min per tnalpimij 
maiioj. Mi poste hontus montri min al la kuaboj. kiuj dezirus 
min preni. 


Ne lasu min nekovrita suit la pluvo. La libroj. same kiel la 
in fan oj, mal varm u m a s. 

Legante ne apogu sur mi viajn kubutojn : <*i tio doloras! ... 

Malferminte min, ne ku.ŝigu mian vizaĝon sur la tablo. Vi 
ja ne volus, ke oni tain la samon al vi ? 

Ne enmetu inter miajn foliojn krajonon afi ion alian pli 
dikan ol la papero, alie vi malbonigos mian dorson. 


Kiam vi interrompas la legadon. ne faldu miajn randojn 
por signi, kie vi haltis. se<I enigu malgramlnn purnn signeton, 
poste fermu min kaj kuŝigu, por ke mi povu oportune ripozi. 

Memoru, ke post vi mi rJevas viziti tiom da aliaj knabetoj : 
alike)it vi mem eble ree min renkontos: ..vi ne estus kontenta. se 
vi trovus min malnova, difektita. makulita. Xorgu j » ri mia freseco 
kaj pureco kaj mi helpos vin esti feliĉa." 


K o n f e s o : Ĉu vi eion konfesis V — 
al pekulo dum la konfesado. 

XV. ankoraŭ unu peko Saigas mian 
poŝhorloĝon, eu vi akeeptos ĝin ? 


diris respektinda pastro 
konscieneon : iui ŝtelis 














Mi? — diris la ofendita pastro. — Vi kuraĝas ofendi min 
kaj mi&n sanktan profesion? Redonu senprokraste la horloĝon al 
tin, de kiu vi Ate! is. 

Mi jam pro vis redoni, sed li ne volas ĝin akeepti; mi pe- 
tegas vin, prenu ĝin. 

ĉesu ofendi min. — diris la pastro — vi devis ripeti vian 

peton. 

Mi faris tion — respondis Atelisto ~ sed li ne volas akeepti. 
Kn tia okazo — diris la sankta, nrnion suspektanta pastro, 

— mi povas senpekigi vin. spd mi insiste ordonas al vi ne ŝtel i pin. 

Bnldaii post la foriro de la konfesi nto. la pastro limarkis 
ko lia propra poŝhoiloĝo esiis stolita dr la lioko, sur kin li ordi¬ 
nary pendigis ĝin. 

Anekdotoj. lu skrilds al sia amiko: „Mi sendas al vi 
surtuton kaj vi trovos ĉi tiun leteron en ĝia maldekstra poAo,“ — 
A'ojmonirilo havls sekvantan surakribon: ..<’i tiu vojeto kondukas 
al Ik, sed kin ne scias legi. iru snr la granda vojo.“ — Malsaĝulo 
renkontis sian kolegon kaj diris: ,,Vi ja mortis, kiel mi midis* - . 
Kaj kiam ei tiu respondis: „Sed vi vidas. ke mi vivas,“ la umia 
rediris: „Tiu, kiu diris al mi tion, estas pH kredinda homo, o! vi." 

— Soldato ekdormis sur la posteno, sed lia kamaradn lionrste 
plemimis sian devon. Suhite kanona kuglo f'orportas la ka|ion dr 
1’ dormanto. ..Mil diabloj!“ ekkriis la gardestacanto. „kiel li ekmi- 
ros. kiam li vi-kiĝos sen kapo.“ — Du homoj renkontis unu alian 
sur niallarĝa vojeto. kaj neniu volis cedi al la alia. Koine diris 
unu: „Mi neniam eedas sur la vojo al la malsaĝulo \ u ..Mi tre 
volonte,“ respondis la alia, iris flan ken kaj faris ĝentilan saluton. 

— En societo oni |>arolis pri la lama Cook, kin ti i t'ojojn faris 
vojagon etrkaŭ la tero kaj estis mortigita sur la insulo Ovaihi. 
In espriinis sian hrdaiiron kaj demandis: „Cu sinjoro Cook perdia 
la vivon dum sia dua aŭ trin vojaĝo? K 

<i r a a d a k a p o d e b rasi ko. Du metiaj knaboj. Petro 
kaj Benedikto pasis foje preter legoma ĝardeno. 

Higardu, diris Petro, kiel grandaj brasikaj kapoj! 

Tute ne grandaj, respondis Benedikto, granda fanfarono, 
Dum mia migrndo mi vidis foje brasikan kapon, kiu eslis kvar- 
foje jdi granda, ol la paroha domo. 

Petro, kiu rstis kupristo, diris: (iranda estis via hrasika kapo. 
Soil mi tbje tar is kaldronou. kiu estis tiel granda. kie) la preĝejo. 

Pro Dio. ekkriis Benedikto, por kio oni bezonis tiel grandan 
kaldronon? 

Kredelde, respondis Petro, por kuiri en ĝi vian brasikan 
kapon. 























Pfiloha „ĈASOPISU ĜESKYCH ESPERANTISTC*. I. 

i - problĉmŭ, jiclii reŝenhn by se lidstvo talc horlivA 

/iibvvalo, jako byla v poslodmch tfoch stoletbdi okizku pomocmdui 
jazyka mezinarodruho Jiz liaŝ Koiin.*nskv tlumoeil id.-ji tu ve 
svem splfi' V 1 a Lucia (XIX -.., slovy: 'iflnlme, ie jeden iazvlk 
obeony gvStu jest poirehen. a k.Jyl.y jin, dm n,bvlo'. *, I ,v 
lezelo spffie latinu k te potivln. ustanoviti, nei-li sir ktery' iiiiv 
Ale ze myslAnky naŝe nyiii vyŝe jdou, nemfiiemo si 
abychom radeji k naprosto novAniu nuradili j«zyku“. NVjvetM mv- 
1 *. uzmiviijĥ zm jnvslĉnka poiuocneho jazykti, vyplynuv&f z nnik- 
tick.* poti'eby, plnĉ jest uskuteAnitelna. Mocnvm roz'oiem doDrav- 
inc vi nabyly nnse styky obchodnf. pnimyslovA a vedecke novA 
pinly. ncbof . ivilisovanym svĉtem, ktery do t« doby oinezoval se 
na starou Evropu, rozumi se dims bum i* vsechm zeme, vŝechnv 
narodv. Tinl po8lou2eno sico vzajemnemu jicli' sblizenl, avŝnk 
ruznost jazyku zamezuje, abychom mohli vsechny vyhody z toho 
pl> nouef ii|t]atniti. Proto jest treba j e d n o 1 i (> p umocnebo. spo- 
lecneho jazyka, ktery by svou snadnosti a pi'i tom i jf.iimdu- 
cliostj a pivsnosti stal se tin., ĉfm dnes jest mini nftkoli k t zv 
.inz.vku sv. iovv.-i,: tv„,„'-ina, nSmiina „ 1 , 1 . 

r tu nemŬiB ziidny z jazyku zivy, li zaslavnti. eernuz 

prekazi jadnak jich nes nadnost (gramatika, vyslovnost), hbivne 
pak nevrazivost mirodii ostntnfch. kterf by ztrAceil svuj vvznani 
poapodArsky. Jazyky mi l ve. neposkytujic.* dosiatern.dio tmhatsivi 
' m mkov .'Ini a jsouc., krnm fnlm m-poiiene* t./.kymi. 11>-i11• >}i. >ij 
■ Zfi ponrifjrrii 1 ani navr/jriiy, (Blizsi viz v brozuhMlr. L Coutu- 

ntl .i ;r/ . Vl ''' mezimi radium--. PreL J.F.Kliun. CenaSoh.) ZbfvA 
jcdme mozne reŝeni - prijetf jazyka uimdeho, pmz j,*st Esperanto 

B'diuzei, zakorenil se u mis misled kem i.padku Volapuku 
mvlny predsudek, ze nejaky jazyk mezinarodni vfibec jest pouze 
krasnym snem; ve skutecnosti ale stal se Volnpiik nemoznym 
pouze proto, hue,! jeho ziiklady byly zeela pochyl.emi. Jj a to 
j- 't. ze iiebyti jelio, hylu by Esperanto dues vĝude 'znamo a pfi 
in'-zimu <elnn *! 1 stynVh slab* uzivam>. ,\ prieina zaniku Volajiiiku 
1 nlisna slozitost, lilavtie eo slovuiku se tv6e, nelibozviu nost a 
potreba dlouhdho sturJia k znpainatovdnf si iievyslovitelnyeh tvani 
Kromĉ tecbtf) nedostatku btavm'm by] ten, ze Schleyer (sutor) 
Liuiiil \ olapiikvui propa^ovati illusonu mystenku universALni i.*,'-i 
jeuine na svĜtĉ. 

Kdyby i.sfieranto, ktere ma slouziti pou/,.* \ pripadeeh, k<ly 
znalost ciziho jazyka ties tact, nebylo nepomerne lehĉi a dokona- 
lejŝi \ olapiiku, zajiste nikdo by se dnes iieodvazit inienovat [e 
sprAvnvm rozlustenfm zmmenehb problemu. 

Autorem Esperanta jest varsavsky b»kar dr. Zamenhof, 
ktery uverejnil o nein [irvni spis r. IHs?'. pod ps.aidonyinem dr! 
Espeninto (t. j. dr. Doufajicij. a odtud tAi pochAzl jmAno, kterA 
tento jazyk nynf mA. Hlavm pfednostt Esperanta jest jeho jedno- 
du.-ha mluvnice rAzu germAnskAbo, obsahujfct pouze nAkolik pra- 
videl. ronetjcky |,t avopis, (1 j. pIAe sAjak se sty SI) a slovnik v i-ravdA 
i AzutArodnl, ktery obsahnje knieny pi'evzatA po v.'-inn.'* z jazvkii 
romAnskyrI: uebof */ 3 slov mezimirodnich dodala jazvkuin latina.. 
Ikniihii skladbv fvsperaiita, jest slovanskA. Jest patroo, Ze siouAeny 
tu jsou velmi dflmyslne hlavnl jazykovA slozky. totiz mb,, m ■,*. 
slovnik a skladba, ze tH prvm'eh nareAl evropskych a tlm do z.*n;i 
upliui neutrAlnost Esperanta, na nemz nelpl znamka libovflle. 
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Prehled: Krozunitelnost i osvojeni si Espernnta neoby- 
eejjne usim<l fiuj i jello znaky gramatioke. die niehi na | irvy poll fed 
in'll poslech ro/i/nati Izo jm^no podstatne oil pridavndho nebo 
prislovce a pod. 

jest koncovka j m e n a p o d s t a t n <5 lio : 
patro — otee; nmiko — prftel; v r ero pravda. 
jineno p i* i d a v n e : amika pratelsky: vptsi prardivy: 

longa = dlouhy. 

p i' i s 1 o v e e : vere = v pruvde, opravdu ; longe = dlouho, 
dlouze; rapide = rychle. 

znaei mnozne etslo: junaj homoj — mladi lide; honaj 
ekzemploj — dobre pHIdady. 

zn. 4. pad: fniton — bratra; bonan filon = dobreho syna; 
multajn adresojn == mnohe adresy 
-as zn. Ĉ a s pritomny: mi vidaa = ija) vidim; vi kuras 
bezite; ŝi estas = ona jest. 

-is 

-OB 

-ns 

-u 
-i 


-o 

-a 

-e 

-j 

-a 


zn. ĉas m i nil Iy: mi vidis = vidid jseni; ili laboris 
(oni) pracovali. 

zn. ĉas budoucf: mi vidos = uvidim; Hi kantos — 
budou zpfvati. 

zn. z p ŭ s o h p o d rn i A ovari: mi vidus -= videl bych: 
li legus = (on) 6etl by. 

zn. z p ŭ sob r o z k a z o v a c I: vidu! = viz ! v izte ! ni 
1 abort) ! = pracujme! 

zn. z p ŭs o b n e u r 6 i t y: vidi = videti; past! = pasti; 
esperi = doufati; skribi = psdti. 

-antzn. ]i re eh o d n i k pritomny: espmnnto — doufaje, -ic. -ice, 
portante = nesa, -ouc, -once. 

-int zn p'echodnik miaul v: portinte = nes, -ŝi. -ŝe: ve- 

* / w m y | V * v 

mu. = prised, -si, -se. 

-out zn. pfechodnik budouci: estonte — buda, budouc. 
budouee; falonte — padna. (pluganta = orajlci ; veninta = 
priŝedŝi : venonta = pristi; ieganto — ĉtenaf : eltrovinto = 
vynalezce; savonto — spasitel). 

-at zn. prices ti trpne ĉasu pHtomnĉho: skribata - psAn. 

-it zn. prii’esti trpne easu niinulebo: skribi ta — napsan 
-ot zn. prieesti trpne easu bmloueiho: pagotn — splatny. 

Pravidla tato jsou bez v^jimek, Rodu gramatickeho neni; 
elrn im'-ity ; la. Prizvuk jest vzdy na predposledni slabice. 

Slo\nik obsalmje pouze kmeny zakladni (as 1000) jako: 
adreso. ira^edio, alkoholo. domo, literature, podto (ft = ŝi. ko- 
lego, parto, kruco, oleo, muta, pruksimn. papero, gazeto, nazo. 
bone, mezmi. tirho. maniero, ĉevafo (e = ĉ), lumo, vintio. a r. <1. 

Slova tato jsou bucf ŬplnĜ mezinarodm nebo spoleĉnA alespon 
nekolika Jeĉem ; z nich mozno pouhym sestavovdnim tvofiti slova 
novsi; skrihmaŝino. paperfolio, vaporŝipo, tnternacia, stacidomo, a j. 

Neuventelih' boliatstvi slovniku sporfvŭ vŝak hlavnĉ v Sy¬ 
stem u as HO predpon a pripon, ktere. majfce vlastni, ust^leny 
vyznam. •‘•ini pamatovani si odvozenych slov nanejvys snadnvm. 
Na ph pripona -an znaĉt (jako v ĉestine) obyvatele, stoupmn-e, 

ĉl* ■ ..lest.. sfan . kristaiio kh-sfan : ist 

znaei osolm /abyvajici se tim. co knien slova vyjadruje: maŝinisto 
= strojmk: artisto = um&lee; -il vyznaeuje jniena nastrojii: pla- 
gilo — pluhj kalkulilo = poeitadlo ; -in znaei pohlavi zenski’*: fra- 
tino = sestra ; kokino = slepice; [iredpona dis-znaei deske roz- ve 
smyslu iczdeliti: disrompi = lozlomiti; disdoni rozdati a t. d. 
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Zvlŭŝte se vŝak vyzmmirmivn Ksp.-ranin lim, /.* miize mu 
bjti ihned porozumeno a to poinoef slovntku, aniz by hylo 
ti-eba i jen ĉisti imho znati ni-cu z jeho mluvnice. Tolo taktum, 
iiiajiri ohroirinou diilezitost v («t 1 1<■■ Iu praktirkĉm. imnaleznem.* 
v zadnĉ jine ieei. 

La help» lingva interaada Esperanto estas tiv facila, simpla. 
fb-ksdiia kaj belsona. For paroli lingvon vivan oni bezonasĵarojn, 
jmr p»roli Esperanton — monatojn 

Esperanto ziskava stale novyeli stonpencŭ ve vse.-h dileeh 
i a mŭzeine ilci, ze mmi dnes krajiny, kde hy. hom se nese- 
tkali s Esperanti i v. V prvni dohe jevil se nejvĉtĉi zajem o Espe¬ 
ranto y Rusku Svddsku a Polska; tines stoji v . . I • Vdelio hmiti 
Franeie a Anglie. kde chopili se prop&gandy ĉetnl universitm 
profesori, vysoki* kruhy vojensk.* a obchodni. Die zpriiv IJstivdnf 
statistieke kaneelare esperantskd (aidlem v PaHii bylo zalozeno 
do konce dervna I'.niT na 650 gpolkŭ propagadnich, a to: vs Franeii 
a v Anglii po 100. v NĜmecku 50, v Amerh-c i;o. \ Asii 14. v Afri.-.- 
6, v Australii 0. Vedle tĉehto spolku cxisftqj» pj*es 200 kOBflulatn 
esperantskych a nnla spolet-nosti dopisuifclch Esperantem. Netfeba 
podotykati. /.<• p f e r e t n e ohehodni firm., poznuvŝe praktmkv 
jeho vyzmnn, vydavajf eaperantskc cennfky a navazuji novd styky 
i v zeinfch jim drive nesnadno pfLstupnych. Dŭkazem schopnostt 
Esperanta k ustmmu dorozumeni jsou veille ojedinftl^ch miŝtev 
eizineŭ svetove kongn-sy. |>< «radan>- ka/dy ml •. jin.- zrmi. 1'rvmlm 
(v Boulogne sur Mer, Frami-o -omnstnilo s<> na 1000 Kspcrantistii: 
drufrjr pohulan bvl v Zenevĉ, letoŝnimu v Cambridge (Anglie), 
bylo pntomno pfes osob, pHsluŝnikŭ 90 rfizn/ch ndrodnoan 
;i zeml. (Vldda helgiekd obeslala kongres oficielnfm zastui m.) 
Pro rok 1908 zvoleny Dnizdany. I.' pnl.-zitosti prv.'-ho /.<■ jnieno- 
vanyrli sjezdŭ vyznani.-nala lran<uiizska vlfidn mifora Kspvrantu. 
dra. Zamenhofr» ia.lem ĉestne Pgie. — At.'-stska rail a londynsku 
a mnohe obrhodin koinoiy v Anglii zaindily Esperanto mezi zku- 
ŝebin: pi-eilmety; rovnez ve KranHi \ \ n.*uj■■ se mu na ninolia 
skobich. Zvldŝtni kiirsv Kspernnin jsou po rad any na ŝkolaeh vo- 
jenskych; v Pailzi samd bybi lonskeho roku zabajeno pi-es 80 
kursu Vefejnych. V Zeneve jest sidlo Mcziiifirodni V§deck4 asociace 
esperantske, jejlz predsedou zvolen jeden z nejlinrlivejŝiVh 
jiagatoru Esperanta v Neinecku prot, SHimidt. reilitel magnet. Ac 
observatore v Postupimi: v.. vyboru zasedaji: gen. Sebert z Pa- 
nie, prof. J. J. Thomson. Jvsik z t ’aiubi-idge. \)y. Rend de Saussure, 
prof, university zenevskd, prof. Huntington ze sev. Ameriky. Df. 
C. Bourlet, prof, z Pai’ize. Dr. Boii*a<’, rektor dijonske university 
a Dr. R. Benoit, red. mezinarodni kaneelaia* nmr a vuh v PaHzi. 

Esperanto neni tudiz pouhym planem v tlieoi ii, ale jesl to 
jazyk hotovy a v praktickem zivote s [ n.spdehem uzivany; to 
dokazujl statisice dopisu .•sjierantskych, VTmeueiiyeb mezi vsemi 
nar< <dnostmi sveta. na 50 odbornych a propagaĉnich ĉasopisŭ a vice 
nez 1000 spisti pftvodnich 1 prelozenycli. Sarna akrdova t ska in a espe- 
rantskd v PaHzi, zidozemi v r. 1904, vyddvd kaidoroene istejnd 
jako mnohe jin.- finny nakladatel.ske: Hachette & Co. v Parizi, 
Moller & Ho re I v Berllne, Review of Reviews v Londyne, American 
Esperanto Association v Host on u atd.) radu knih vŝech odborŭ ; 
z rich jmenujeme na prvem rniste: Hamleto. Julius Cezar, Ventego 
tShakespeare). Monadologio (Leibnitz). Don Juan, Avarulo(Mollire). 
Eneido (Virgil), lliudo i Homer). La fundo de 1’ mizero tSiero.sevski). 
Katn, Cielo kaj tero (Byron). Faraono (Prus). Demono (Lermontov). 















Paŭlo kaj Virginio (Bemardin do Sr. Pierre). Evangelio de st. 
Mateo (Luther). Interrompita kanto (E. Or/eszkoi. Pola antologio. 
Paĝoj el flandra literaturo. Interna eia krestoroatio (Dumas, Cechov, 
(iorktj. Kipling. Sienkiowicz. Kutnerovh, Niemojewskii. \\'itlielm 
Tdl (Schiller). Elektitaj febeloj (Fratoj Grimm). Don Kiĥoto tie 
Mainĵujo (Cervantes), Hlitida roz>» (Conscience). Kristnaska sono- 
rado (I)ieiiens|. Vojaĝo interne de mia ĉamhro (X. de Maistre). 
Boris Godunov, Ĝtona Gasto (Puŝkin) Revizoro (Gogol) Virineto 
'le maro (Andersena I (akontoj al mia belulino (J. Bach-Sisley). 
Elektitaj fabloj (Lafontainc). ilefratoj (Goethe). La puto kaj la 
pendolo lE A. Poe). Kdziĝo «1 e Figaro (Beaumarchais). l)u biletoj 
(Florian). Esther. A tali (Racine). J’lutos (Aristoplmnc). Fabloj (Ezopi. 
KXerko kaj Moro (dc Amiris), La patro ■ Le pestuloj (Slmvaekh. 
Ruga rido (Antlrojev); z piivodnfeh: Kastelo de Prelongo. La 
(iasin. Majstro Jan Hus. Tra Mez-AMko. Du rakontoj.Fundaments 
Krestonuitio. Rnportoj pi i esperanta j kongresoj. Tutmondaj fajro- 
kutimoj. Bonegaj atestoj. Libro de 1’ Humorajo. Perdita kaj retro- 
vita. Elcmentn totografa optiko. Komercaj leteroj Pi*i novaj trigo- 
nometriaj sistemoj. Stenografio esperanta. Matematika terminaro. 
Rezisteco de ferkolonoj. Inter Blinduloj. 

Netireha jmenovan ĉetn6 pr&vodce, hudebniny, literaturu pro 
si epee, jakoi ani nova vyddni uSebnic a slovnikfT esperaotekych, 
pfeloienVch do vice nei 30 feci. (Uĉebnici pro (,'echy vydal Th. 
Cejka v Bystrici p. Host., Morava.) 

Litei-atura periodieka jest zastoupena casopisy: Internacia 
S' irnca Revuo. loto-Revuo, Espero Katolika, Int. Socia Revuo, 
Fniioro, Espero Pacifists, Flugila stelo (stenogr.) Esperanta Ligilo 
ipor blinduloj), Juna Esperantisto, La Revuo, .Tra la Mondo, 
Esperanto-journal, Idealo, Lingvo Internacia, Casopis Ceskyeh 
Esperantistu, IAEspĜrantiste, Tra Parizo. ParisEsperanto, The Bri¬ 
tish Esjn'rantist, Esperanta Instruisto, Germana Esperantisto, Das 
I Vlio. Afrikn Esperantisto, Esperanta Abelo, Ruslatida Esperan¬ 
tisto, Pola Esperantisto, Esperantisten (sveda), Esperanto (hung.) 
Ss is;! Espero, Sunn Hispnmi. Bulgara Esperantisto, Luino (hulg.j, 
Helpa Lingvo ■ u-n a). Pioniro (Hindujo). Brazil a lievuo Esperan- 
tista, Antaŭen Esperantistoj (Peru), L’Amerika Esperantisto, The 
American Esperanto Journal. Centramerika Esperantisto, Verda 

str].. (.\h-\ikni, Lahwro. Amslei-udama Pinnir*.. I I pjna Espernnti- 

sto. Japana Esperantisto. 


^ Blizŝi zprhvy o Esperanto podajf: Klub Esperantistŭ vPraze 
1 1.- ; ! 'll!'. I );i m sky mlbor \ Pra/.e ..u Xiiprstku". (Minn* Ksperaiitistŭ 
v Proseku, Odhor Esperantistu v Plzni, Odbor Esperantistu 
v <liiidcju vieich. Klub Esperantistu \ Kuklcnach u Hradee Krai., 
1A lii!» I'.."|>>'i*;iii I ishi v K rah 'V Dvoiv. Klub ('e-kvi-li Esperantisto 
v Brne, Krouzky Esperantistu v Jicfiie, Tabore, Oseku u Rokycan. 
Tisnove, Prostejove. , 

w_ y 

..Casopis Ceskyeh Esperantist^, ofieiala monata organo de bo- 
hemaj Esperantistoj. prinaŝi clanky o siren! se Esperanta v cizine 
(psane cesky) i v naŝich zeniich. Indletrii ie.sp. grace pŭv. i pfe- 
klady). bibliografli, prehledy ostatnich Ĉasopisŭ esp., info " ' 
cldnky o ecskcm mirodĉ (esp.), adresy dopisovatelŭ atd. — 
pfedpl. v a d in. 3 K pro Uakousko, .i'75 Fr. pro eizinu. Adresa: „Re= 
dakcio & a'iministracio do Casopis (’oskych Esperantistŭ en Praha 11 , 

(Redakce vyridt t *z objedndvky toboto listu: cena 1 ex. 1 hal.) 
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Roĉni 

























, francouzskych klubu espemntskych. <1 11 t >s 

aUvajir-K-h. zahajilo ilou propagaĉnl Cionost jiz v prvnf.-li tvdnech 
po naŝetn tretfm kongresu, ktery dal dost! latky ku predndŝkain a 
'■i.iiiKiim V ĉasoptsr.-ii. ..Paris-Ksperanfa,* uvefejfiuje seznam i 12 
ot.v.vnych 50 kursfl v Paflii a oatatnf esperantsk* ĉaaopisv 

pnn ‘ ls " JI /jp,dV T ° kursr.-ti pot idan^ch ve vŝech vĉtSIcl .» 8 tech 

- KaSdorofinl pi-,i, 400 Fr. udeluje nustmmu klubu esperanW 
.iK■■ iuii nn-stska rada v Orl4ansu; obcliodni komora v Blois 

mĈBt8W rad ->' v Li m o g e s a A r ni entires vĉnujt ve prospech 
propa-andy po 100 Fr. rovin’-. Starost:. mesta C»la i s nNspivd 
k ten.us iieelu 2U() rcmne. herliteova ŝkola ja/.vkn v \U mnAi 
a vyssi obchodnt ŝkola v Lyonfe vyuĉuji Esperanto. - Oftieielnf 
vyurovdnlzavedeno bylo v * ŝkolŭch v Lille, kdeS u61 se dnes Egper- 

antu pNtt 1 100 zakfl. FKpomfnŭme. ze jiz po dva rokv pnnidnij 
official"i kursy Esperm.ta skola Turgot v Panzi. Institution Dft- 
layi at' a Institution Siivestre v FoniMMjr*flotu*fioig u Paf/ie. o V v- 
sledefch vv uĉovanl neopomeneme zpraviti sve ĉtenŭre. — ^Centra 
Ofieejo“ v Panzi sestavuje sbirkn diapositivnfch snimleu za. liv- - - 
nyrii na kongre>u v (’aml,ridge, kterou bud- pujeovati ku piv.l- 
ptfkam. — Dosml vydavnny adresaf (Hachette & Camp. Jarlihro 
hsp-rani istai nrlnida obaahovati v pnsh.h ro.-ni.-iH] adr.-sy jedno- 
tJiv.M-h hspiTant islfi-rti'iiu kl ulni. n \ brz pouze seznam rlenŭ vylmru 
a konsulu esperanfskveh. Jilavni dat» tykaj/cf se zaloznu a' sidla 
klubu. roĉnliio pnspevku. of'fjchdmho organu a pod. Kronm tolm 
uvefejm' reklamni o/.tianutu liivm. kl,.,v zaslou text svy-d. insortu 
do konce prosinee s poplatkem I .•tm. za knid* lovo. ( :l so- 
ptsy : Le Correspondant Internationa]. ]ai plume steiiographique 
a L Intransigeant otevi-ely sve sloupce pravidelnvin 2prtrtSm 
o Esperanto. — Meslĉnl revue „La Eevuo u vypisuje v kazdem 
eislr zaji'mave literanii konkuisy pro 8V6 etc mire, jichz dltd jiz 
pie> _()!«), Pres a Lsp-rantisfa Soeieto vydala -t vmologicky slovnik 
9-ja/ymy: knilm ta bude vitanou poimmknu pro z;mnt-emky. ktefl, 
znajie,. nSkolik jazvku. «diteji sledovati ..stredni ee.stu", j/z liral se 
dr. Zamenhof pri volfte slov pro slovntk korenu Esperanfia* 

NEMECKO. I'o dohode klubu sdruzenych v (ierinana I0s|,er- 
antista Asoeio a ustrednilio oi’ganisai jnho vyboru byly zvoleny 
D r a z d a n y za snllo IV. kongresu. ktery bud» konati od Iti. 
do 22. srpna 1008. KanceMr pr/pravniho vyboru, v nemz zasedaji: 
Itr. Mybs. Dr. Sehramm. pi. Hankelova a p. ArnhoM. jest lo konre 
ĉervna v Altone (Marktstrasse, 68). S kongresem butde spojena 
opĜt vystava a v'ylety. bĴsperantske letni sfdlo pro dels/ pobyt 
«eastni kŭ jest zrizovdno v blfzkem predmesti drazdanskmn peĉf 
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vVtoru ubytovacftio a Spolku ku povzneŝeni mivstevy rizim-u. 
Klub (IrĤzifaiiskj pnfŭdal jiz radu kursŭ a predntiŝek o Esperanto, 
jimiz ziskal hlavne raezi obchodnikv zŭjem o kongres. J*ot*et 
doslyeh pHhlaŝek pfestoupi 1 jiz 8O0. Vvznanmeho lispechu do- 
sdhlo Esperanto mi 16. kongresu p ac i 1 i s tŭ, pofadanCm dne 
14. Hjtia t. r. v Mnichove. Byly prijaty uavrhy (1, Mocha, zniim« i ho 
propagutnra Esperantn a pacifismo. a by kongres ten to doporuĉil 
uzivani Esperanta (dosnd dopisuje jim 35 spoleenosti mlrovych) 
ve atyclch pacifistŭ a iilo/.d mezinarodiu kancelari v Bcrnu zasa- 
diti so u jednotlivych vhid o /iivcdcni Ksperanta do ŝkol. Jtovnez 
prijato 1 «y 1.0 Esperanto vedir jinyeh reef za jazyk jednaci na phŝtim 
kongiv.su mirovem tStoekln 4 im. O kongresu poradanĉm v Cam¬ 
bridge ziislala redakee „ Germ an a Esperantisto- mi 250 o/tuimem' 
rŭznvm lieiiieokvin «'asnpisum: mnohc x nieli zprsivy ty uverejnily. 
Posledni fislo 1 i. K. prinaŝ! seznam propagatoru naŝl mvŝlenkv. 
ktei*f jsou ochotni, usporddatl ve svein okoli predntisky. — Klub 
Esperantistu v« Krnnkfurtu a Bad-Nauheirau usporadal u prilezi- 
tostl navŝtevy dr. Zamenhofa slavuostni schiizi. — Pravidelne 
jiiinascly «'-lanky o Esperanto easopisy „Das Echo*, ,.Der prakti- 
sehe Wegveiser" a ,,Deutschlands Ĵugend*. — Ve mnohyrh mi’- 
steeli vvuĉujo se nm nejen v klubech, ale i v od horny ch spolcich 
a ŝkolach (obchodnl akademie v Koli.ne n. |kurs pro universitnl 
poslucliare v Lipskm. Dosud vydalo drset ruznyeh autorŭ u»>eb- 
nice Esperanta pro Nemce. 

ANGLIE. Na zpAternf zesti* z Cambridge hyl dr. Zamenhof 
v Londynti ptijat namestkem ministra vnitra a deny parlnmentu. 
— PokknLm zpravn tretiho kongresu vykazuje prebytek 7200 kor.. 
ktery byl rozd&len mezi Centra Oficejo, Brita Esp. Asocio a po- 
kladnu fondu kongresniho. — V Cambridge pfistoupilo na 50 
novycti ĉlenŭ ku stavajiVfmu klubu: novy klub posluchaĉŭ univer- 
sitiuch zalozil prof. Mayor; tyz doporued ohĜznikem vŝem ŝkohun 
angliekym vyucovani Esperantn, kteiv ji*st klirera k nauceni sc 
jinym cizim ja/vkum. -y Pfes 1000 Zpr&V o kongresu pfinesly 
casopisy anglicke. - V osmi casopiseeh v r ede rubriku esperaid- 
skou dr. O Connor, predseda Irish Esperanto Association. — 
\ Lon tyiic 1 m> r;i.I,-i so souĉasne 40 Icursu, z nicht deset na ŝkolŭch 
obchodnich. — Pod nazvem M J*jsperanto School & Office* by la 
zaloiena ŝkola a knihovna v Liverpool 11 <7. Berry street). — Prof. 
Chi Lten v Edinburgu ptedii&lol o Esperautn pL-1 tisicem posln- 
ctiaru. jires 200 osoh prihldsilo so do kursu. Die vykazu uvei «’j- 
neneho v „The British Esperantist * bylo konano v Anglii od 2. 
srpna do 22. listopadu (i prednaŝek. — V nejnovejŝim anglickeiu 
lexikonu Ĉteiŭe pod heslem l-isperanto velmi podrobny informalni 
< lanek. Svetoznama zelezsirska firms „Consett Iron Compagny» 
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Limited- vydala esperantsky cennik. Novy rasopis poeul vy- 
chdzeti v LondynC: ..Tim Esperanto Instructor-. Soub&ind texty, 
anglick^ a eeperantek^, doporuĉuji jej zuciiie.-nikum. kteH u& se 
nĉkterĉmu z teelito ja/.ykit. — Mfestskii rad a v Bluekpoolu vydala 
Esperantem prfivodce po mĉste. — ho konce listopmlu hylo znlo- 
zeno v Anglii a osadueh ph\s 100 spolku propngucnich, z nichz 
nejposlednĜjSi vmesterh; Loughborough, St. NYots. Bournemouth, 

..Ion X.. • >akw(jjth. hublin, Stepney. Melbourne (Australia . 

Pretoria (J. Afrika), Sobam, Cambridge W Hartlepool. Seity n.-iu 
Birmingham, Fylde Blackpool, Leek, Shanklin. Si. Helens. Aber¬ 
gavenny. Wrexham, High Wycombe. Halifax. Middlesbrough. Ha¬ 
wick, Stockton, Epworth a Norwich. 

BELG1E. Mezi predm'ini prukopm'kt nasi myslenky nuisime 
jnienovati lent. Cardinala. officirlniho zastupee vh'idy na III. kon- 
gresu esp. v Cambridge. Tvz pnnhhi v Ih-tgii s plukovnikem Le- 
mairem radu predniŝek. po vetŝine jim-tiem rail mĉstsk^ch, kterd 
Esperanto vclmi pHznive posuzujf a podponiji : tak na pi iklad 
udelila mestska rttda v Antverpach mmtihm spolkum 000 Fr. ve 
prospech propagate Esperanta. -- Rovimie vyuruje ><• Fsperantu 
na ŝkole pro uritelkv v Looz-la-Ville. — Kins university v Bin- 
• lu eit;i 140 poshicluieu. — Na okresm vystave v St, Trend by! 
ureen pro oddelem espenmtske zvhiŝtm pavilion. Ve nmohydi 
easopiseclt objevila se zprava, /.« kruliy vojenske zahyvnji se 
otdzkou zavesti vyueovani Esperanto do skol vojenak^ch. 

RUSKO. Spolek lekai v Kazani. kde jest poniddn kins Ksper- 
anta na universite. usnosl se doponu-iti vŝem nivkym lekahim 
osvojenl si Esperanto. Stejnŭ vyslovil se kongres rnskych lekaiu 
poradany v Moskve li. kvetnat r. — „Rusl»nda Esperantisto* pi-i- 
nasi v poslednich i-isleeh zajtmave clanky o n Historii Esperanta 
v Rusku 4 *. — V Petrolirade byla otevivna stahi hifornuK-ni kan- 
eidar a museum Esperanto, vedem* znamyni propagatorem Rudva- 
nem-Ri pin skim <Adr.: str. Xarotnaja, log. iiL). — ho kursii zalm- 
jenych v Revalu prihlasilo se 400 m astniku. — Na akademii pm 
vojenske tekai’e v Retrohradĉ by I zalozen khih ..Esperido 1 *. 


Praha. 

Praha la kv 


KRONIKO XACIA. 

La Vi-im decembron lest is Esperantista Klubo »>» 
i n I a r a n j u b i I e o n de sia londigo. <lia In boro. 


dt'diCita al propaganda) dr nia idro. sukcesifl staiagi gin en vicon 
de plej gravaj soeietoj esfierantistaj ; malgraŭ nefavon» d** jurrialoj. 
precipe en la komenco, la klubo pjoii intereson poj' lOsjn-mnto 
en gravaj korporacioj: 11i In komitaton de bohema sekcio 

1 1 e mtstria ekspozicio en London, kiu rekoni|H*nds gin per honora 
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•liploiiio por helpo en laboroj propaganda*. Per arangado de 
paioladoj, kursoj kaj regulaj semnjnaj kunvenoj, dura kiuj oni 
uzis ankau praktike Esperanto», kaj per riĉigado de biblioteko, 
enhavanta jam preskaŭ 300 verkojn |15 gazetojm, zorgis la komi- 
fato. ke la membroj liavu sutiĉe da okazo perfektigi en Esperanto. 
Por siaj membroj, logantaj ekster Praha, ĝi fondis „rondirantan 
legejon" de 10 gazetoj. La klubo atentis ankaŭ la boheman kam- 
paron, Ido ĝi fondis grupojn: (la unuan virinan grupon en Praha), 
-II Plzen. Proaek kaj Ĉ. Budĉjoviee. Ĉi riuj societoj. havante jam 
i mi'ii kin d a n nombron da membroj, fariĝas gravaj faktoroj an pitta 
propaganda laboro. — Komitato de klubo estis elektita en ekster- 
i 'fdiiia ra L-nerala kunveno la 20. XI. jene: prezidanto s -0 G. 
(’tibor. membroj s-oj: J. Hradil. O. David,-k. \M Vinsky, B. Kame- 

tiai. I’. I\ii 1 j nl. ( . Nebuŝka. K. Kiilinl, Adreso de klubo: s-o (). Da- 
videk. sekretario Praha J 342. 

.41 sia eksprezidanto s-o ing. Hofmann esprimas la klubo 
•■stimuli dnnkon por lia tutjara zorgemo kaj laboro, kiujn li oferis 
al ĝi. Tre prave diris s-o Ctibor dum sia prezidado, respondinte 
j- liaj voitnj: X-iiion mi dezirus pli mnlte ol gajni tian anion de 
eiiij membroj, kian guas hodiaŭ nia s-o eksprezidanto. 

Kursoj en Praha estas aranĝataj de klubo, en soeieto ..Mo- 
ravska lieseihr* kaj en komerea societo Ceskoslov. Obchod. Beseda. 
— Unua virina grupo de Esperantista Klubo en Praha s.-iigas pri 
dolom perdo de sia fondintino. la plej granda amikino de nia ideo 

La 13-an septem broil mortis en Praha sinjorino 
•Josefa Naprsikova. animo de domo de Xaprstek. <?juj 
bohemaj viiinoj estis per ŝia foriro en eternecon kore 
tuŝitaj. Ŝi estis vera tuodelo de noblanima virino. nio- 
desta, sed senlaca laborantino por 6iu virina progreso, 
Mem Esperanto perdas en ŝi fervoran favorantinon kaj 
la virina esperantista grupo satin dan membron, Ileme- 
moro je ŝi estos por ni sankta. 

Nia redakcio, konante la meritojn de la nobla virino, 
ŝian viglan laboron en bohemaj societoj kaj ŝian penadon 
dediĉitan at ĉiu progreso, tre bedaŭras foriron de animo 
tiel a min da, neforgesota. 

iai virina grupo organizes la 28-nn decembron paroladon de 
>-o J. Krumphole pri ..Internaciaj kongresoj kaj Esperanto". — 
Kelkaj gazetoj bohemaj notis, ke s-o Katnaryt salutis en nialterma 
ktmsido de Kongreso de ..Libera Penso“ en Praha la ĉeestintojn per 
Esperanto. 

En ceteraj urboj bohemujaj kaj raoraviaj okazis ankaŭ 
multenombraj paroladoj ka 1 kursoj: En Plzen is-o Balik) finiĝis 
kiir-D antaŭ kristnnsko per bela vespera amuza kunveno; en 

itr 
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Rokycany paroladis s-o Km. Hahk >1 Osek ajtud llokyenny. ki■ • li 

X 

orgauizis kurson. Kn C. Budejovloe dmiras vigla propngmdo p«*i‘ 

artikoloj da s-o Svaĉina. kiu instruas puhlike kaj an la iuduslrin 

* 

kimldtia lernajo. Kurson por studantoj Uondnka- s-u K.Satai - . Kukees i 
la boro il<* Kspanmtista klnlm an K nkleny montriĝas en fervoro da 
kursanoj. kinjn instruas s-o ing. Pohik. Kn Ben^ŝov apud Praha 
rnalfermis kurson s-o Vejmelka; en Jiĉin s-o J. F. Khun, kiu 
esperas, ka li povos fondi societon. La G-an XII. li finis sukcasan 
paroladon an a a mb lego lie urba domo. Grupo astas toudata an 
Tabor. (Sin turni al s-u li. K. < ikhart. 103.) Soctato . sp.-rnntista an 
Krai. Dvur malferniis kurson In* inultononilm* \izitatan. Kn airkau- 
ajo estas farataj paroladoj da s-oj Pattern. Zlntnik, k:ij KrajuVk. 
Lu sociato preparas akspo/.icion da dokmmuloj pri disvnstiĝo da 
Esperanto. Niaj nioraviaj antikoj an In bohemn klnlm esperantistn 
en Brno, kie instruas s-o Dom. Konai-ny. sanĝis nun In kluliajmi: 
nova adreso de la kunvanajo astas: Itestorueio ..u JonnkiVL !iu- 
dolfova th Brno. Moravio, La lo-an decembron arnnĝis la klnlm 
ainikan kunvanon, la unuan <>n sia nova sidajn. Kn Prostejov estas 
fondatata sociato; prof. F rid rich, kiu instruas an gimnnzi >. zorgis 
kllli kelkaj samidi-nnoj pi i ekspozhdo. Publiknn pnroladon an 
Prostejov laris la 6- an oktobron s-o J, Kramphole. Prof. Fridrbdi 
parolis la 14-an novembron an Oloiuonc, kia lalmras prof. Fier- 
linger par klirso pri starign da nova soeieto. Kn Tiŝnov instruas 
s-o Taply. Du kursoj estas inalferniiLaj d'* s-oj Kolknp, prolesoro. 
kaj Grim, instruisto en Jmcko. 

Gazelaro: Last a j kvar monatoj, dirin kinj ni n«' povis mdi 
tiun ĉi rubrikon, alportis al nia afen» multa.pi ira gravajn artiko- 
lojn an niaj junialoj; oni legls praaipa pri la kongreso. kin. kom- 
preneble, >'■ injure pli multe devig.ntos In gnzetojn paroli pri |a 
fakto. ka Esperanto vivas kaj kreskas. Favorajn raportojn. varki- 
tajn de s-o V. Riegel, enhavis: ..N a r u d n I Politikft" (Id.. 28. 
VIII.). ,11 I as Xii roda- (27. VIII). .J 'as - Oil. VIII.i. J ’ r a/- 
s k y 1 I I. K u ry r" (2. IX i kun ilustraj < i.j kaj „S y «■ l ozo r' (n-O46). 
— Nelacigehln an sia lahoro estas s-o F r. Svaĉina. kiti regula pu- 
blikigas an sullmhemaj ga/eloj longaju propa^andajn artik oloj tl, 
tre bone elektatajn: t ,Jilnn-i* I Listy* (('. Budejn. di. VIII. 
Sjezd Esperantist ft v Cambridge. Fr. Sv 1 10. VJH. ; 
Ksperanto na postupu. Die ('. C. K. od hr. Sv. i2G. X.i: 
IT s [i 6 c h y E s p e r a n t a. 01 isk 1. prfl < K. Fr. Sv. ( 12. X.): 

Island, iisparaiiisky iiapsal Th Thorsteiiissnn /. I 0-jkjaviku. li'al. 
Fr. Sv. (2. li. XL): Ostrov C a j-r i. X aspernntskaho ziipisnikn 
turisty - > | ili |i-. Sv. (9. XL): h. s p • ra n I O v a S I U /. b a a h I <•- 
k a r II. Kl poll gaze I o ilos |aka r&y* kiu presigis polan kaj asper- 
antan alTokon al kuraaistoj da tuta nmndo, tradukis Fr. Sv. i2 f )., 2:!. 
XI.) M ez 1 n ;i i*od ni ,j a z y k y. Pr. Sv. — ..Hndivoj" o ' Hudejo- 

viaa. 2. \'IJ 1.1: li U il a n a k d V ill a Z i 11 a r O d li i j a z v k z a V e* 

den? Die dr. Zatnenhofa podayd Pr. Sv. <22 X.): Esperan.1 o 
a paedagogika. Napsal prof', dr. Ch. Bourlat v Fan/'. Sdt’duj-- 
pr. Sv. ..Mladoholaslav.sk ’ Listv ; (8., 18, VIII r. I > - j i ny 



























K s jt e r ;i n t a v 1e1 e c h 18^7 - 11)07. K. K. H. — „C a s" (24. X.): 
I. in e z i nfa r o <1 n 1 s e h u z e u 6 i t e 1 ft. Artikolo de s-o J. Krump- 
holc, publdrigita ankaŭ en kelkaj instruisfcaj revuoj hohemaj. — 
„Pr a 7, d n i n y“ (Brno, l. XL): F e r i o d i c k ii lit e r a t u r a p o- 
in o c n Ĝ h o j a 7, v k a m e z i n a r o d n i h o „E s p e r a n t o“ (s ilk). 
-- „Ndrodnf Politika" (18. VIII. I; B elg i c k a v 1 ada fi E s p e r- 
anto. — ,.Nase Hlasy- iC. Broil. 26. X., 1. XL): Esperanto. 
Otisk 1. pHl. <E. — „Mladi“ (Praha, I. XI.): Esperanto. 
•I. K rump 1 1 ole. La nrtikoleto hone lokita eh la unua numero de tiu 
f i nova gazeto por infannj nllouos eerte per sia bone stilita enhavo 
intereson de kelke da junaj legantoj. Alia gazeto por bohema infa- 
nai*o, eliranta en Silezio — ,Cesk6 MlAdeil" (Kochanovice, 
jaro III. n-o 3.) — malfermis en lasta numero csperantan ruhri Icon, 
redaktatan de s-o Fr. Svaĉina, instruisto en 0. Bud&jovice. — 
Samtempe aperis nova rubriko en gazeto „M U d e u e c“ (Praha, 
■ i:h. skrihita d<* \'ilein 1 i. Z. — Notojn pri la kongreso enhavis 
ankaŭ : t> z v e n a z N o v o in (;sts k a, B a f k o v y ,,I11 u s t r o- 
v a n 6 P fed n ft ŝ k y‘\ ..S tuden t“ (n-o 4), kaj „L id o v e N o- 
\ i n y" (Brno. IS. IX.i. ..X ;i i* o il n i Listy u rice vis kelkajn favo- 
rajn artikolojn pri la kongreso; malgraŭ tic ĝi publikigis la 25. 
\ 111. felielonon <I>* K. M, B.. kiu, malbone informita, volas ludi 
rolon de intbrmisto! Li konstatas la fakton, ke okazas kongreso, 
ko Esperanto ne estas lingvo malfacila, sed tamen li nomas ĝin 
..brila tuntasmagorio** kaj juĝas lion peko, se oni rezervus en la 
lernejo imu boron al instruado tie artefarita lingvo. Por It estas 
Esperanto Ludajo kaj ne estas mirinde, Ice grandaj tnondaj akade- 
niioj eĉ ne respondis al junaj fervoruloj. kiam fi tinj postal is de 
ili proklamon de Esperanto kiel lingvo tutmonda," ( N u s-o K. 
M. B. vidis verketon Alajstro Jan Hus. el kiu li CerpisV Verŝajne 
uur unuokule, far li eĉ ne sukcesis kopii nomon de ĝia aŭtom ! 
— La sama gazeto „surprizis u siujn legantojn ankoraii umitbje per 
la vorto Esperanto; la 12. IX. ĝi pandas en artikolo „Pfmvnici 
Esperanto" pri parazita kunvivado de w homaranistoj a en la korpo 
de Espernntismo. XL dubas, fu la afero estas tiel grava. ke ĝi na- 
skigu malamon inter ambaŭ, kiel juĝas la verkinto de tiu t'elie- 
tona kolono. Per la artikoleto estas dirita nenio alia krom la offce 
lipetata takto, ke Esperanto apartenas al eiu homo, |ior kia ajn 
celo li ĝin uzhs, fu por komerco, ĉu por turismo ati science, fu 
por amikigo de bomaro aŭ male. — Ne sen konsento. laustile, 
i-aportas la 9. XI. gazeto „C e ch u , pri ia kon traŭesp eranta broŝu- 
reto, kies skribinto volas pruvi, ke nenio estas |ili facila ol krei 
no van lingvon ioternacian, sed, laŭ li estas tre malfacile eltrovi 
lingvon, kiu dims klare, ke dufoje du estas kvar (?), ke — fine - 
Esperanto estas juĝata de scienculoj franeaj malfavore!! Per tin 
artikolo oni anknŭ informas pri laprogresoj de mondo? — Serion 
de tre bonaj notoj oni legis en gazeto „Snaha‘ £ (ProstĜjov, Mo- 
ravio): Mezimirodnf kongresy a Esperanto. Tisk a Lsp. Vojensky 
sv&t a Esp. Jules \ erne, cestny predsedn esp. Iclubu v Amiensu. 
Esp. vystava a pfedmiska v Prostejove. Esp hnutf a studentstvo 
v ProstĜjove. Pri hi ekspozicio kaj parnlado skribis ankaŭ „Hbis 
Lidu“, ,,Hlasy z Hane", ^Zpravodaj". - „Lidovd Noviny"(Brno, 
26. XI.): Esperanto prohbiŝono za svetovou poinocnou fee. ..Hlas 
N Ar o'd a** (27. VIII.i: I Esperanto na jeviŝti. — „Narodni Obzoi ** 
(24. VIII.): Esperanto jako prostfedek Kristŭv a dabluv zaroveh. 
„Nfis Kraj** (Tiŝnov. 19. IX.): Esperanto. — Tradukajojn e 


Esperanto enhavis: ,.0 t> n o v a" (el Espero Katolika). Prace ic| 

Roc in Revuo i. 
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Kelkaj no vaj gazetoj, fonditaj en lastaj monatoj. s-'ii^jriis al 
ni interesnjn novajojn el laudoj, kiuj £ris mm estis por ni fermitaj 
pro neliavo de nacia organo. 

„Fi I i p i n a E sp e r a n t i s t o* 4 . Monata Organo de Phi¬ 
lippines Esperanto Association. Manila. I\ O. Box Mac (Jul- 
Vough Building. (10 pĝ. 17 X 2i>o Piezo: 1 *50 P.; unu ekz. 20 cent. 

„V erd a Stelo 44 . Organo de Centra Meksikn Societo 
Esperantista. Monata revun redaktata lie |)r. A. Vargas. Mexico, 
3-n del Relox. n-o 12. Distrito Federal. Bntica. till pĝ. 13 • 2<u 
Prezo: S POO. 

A ni s t e r d a m a P i o n i r o“. Offkieel Orgattn der Eerst e 
Amsterdamsehc Esperantisten-Vereeiiiging. Redaktoroj: H. Blok, 
J. de Haan. G. Anne veldt jr. en Amsterdam. Singel 386 <12 pg. 

14 x 21), Prezo F. I-20 (I Snu. 

„Es|i e nt lit :i Abel o“. Eliris jam du muneroj de tin 0i 
interesa revueto, kiun rednktas l)r. Achille Tel I ini en Udine (Ita- 
Injoi. Prezo de unu ekz. 2' cent, t.s Sd). Lnsta niiniem enliavas 
bildojn el Udine. (17 X 25j. 

,,L a b o r o £ \ Esperauta monata bulteno de „Tutinonda La- 
bora societo 4 * kaj speciala organo por la def'endo dc la profesiaj 
interesoj de la ofieistaro kaj laboristaro de la tnta mondo. Red. : 
Louis Carlos. Sekr. : P. Blaise Paris IV-e. 4. rue Bourg-Tihourg. 
(16 pg, 13 X 21). Prezo: 3 Fr 

„L a verda s t a n d a r d o-\ Sub tin ĉi titolo komencis 
eliradi la nova jarkolekto (III.) de hungara ^Esperanto*'; ĝi cstas 
organo de Hungara Esp Societo kaj de Adriatika Ligo Esper¬ 
antista. Red.: A. Maricb. Budapest IX. Olldi-iit 50. IV. 8. (1,6 pĝ. 

15 X 23.) Prezo: 4 K; unu ekz. 30 hel. 

H. T. R j a h o v s k i: Solvit a demaiulo de i n t e r- 
n a c i a g r a v e <■ o. 1007. Bulgara Esperantisto, Sofia. (20 pĝ. 

14 X 21). 

Bulgara propaganda broŝuro enhavanta kroin graniatiko 
rapitrtojn pri nuria stato de esperanta movado kaj pri la kongresoj. 

P r o I'. H e c k e r s \V o r t s c h a t z fur Ueise und I Jnter- 
richt. Syst e ma t i sell er Wortsrhatz D e u tse li - Es perant o; 
trad. Dr. A. v. Mayer M. H. 1907. Berlin W.-B. Behr’s Verhig. 
(312 pĝ. 10 X 10*5) Prezo 2 M. 

< 'i tin biblioteko de f'razeologiaj kaj konversaeiaj verkoj, 
gravaj precipe por rojaĝanto. enliavas nun ankau Esjierant on 
inter In ceteraj liugvoj vivaj. Estas jam neeteblaj eldonoj angla- 
esp., germana-esp., itala-espernnta. En preparado estas la franca, 
hispana. dana. pola kaj rusa. Post eliro de dulingvaj frazlihroj 
aekvos tri-, kvar- kaj seslingvaj eldonoj. 
























L. ile Be an front: L'K s ]i e r a n t o: ses niisons d’etre, 
sit stmoti mv, ses services, sa difFusion. 1900. Paris, i ’ resit Ksp. Ko- 
cieto. (85 pĝ. 9 X 15.) Prezo 30 ctm. 

La boitegn franca propagandilo estiis reeldono de konata 
m ain ova broŝuro pri Esperanto, konformigitn je la nuna stato de 
nia a ft *ro. Multaj ntodeloj, klarigoj kaj konsiloj faras gin tre pruk- 
tika materialo por la franeaj propagandlstoj. 

T h. Cart: Ksperanta Radik aro II. eldono 1907. Presa 
Ksp. Soeieto. Paris. (88 -J- 132 pĝ. 9 X 11.1 Prezo 00 ctm., kun 
Clef-Repertoire: 1 Kr. (por la propagando de E. inter blindiiloj.t 

Tin t‘i tluii eldono difeivnras de lit uniia per tio. ke ĝi enha- 
vas l<i franca n t Tilt I u k « ► n dc l;i radikoj kaj unvajn radikojn private 
ivkomenditajn de Dr. Zanieithof. La radikoj, kiuj ne troviĝas en 
hi Universaln Vortaro. estas signitaj per steleto. (ini hroŝuris Jii 
libreton kun la Clef-Repertoire tie Em. Robert. Dank 1 al tin ci aldono 
la Radikiiro fariĝis tn* oportima kaj malkara vortlibreto Esper¬ 
anta-Era oca kaj Franca-Esperanta. kinn oni povas konstante havi 
en sia post* kaj cn kiu troviĝas la plena fundamento de I'Esper- 
anta vortaro kaj la plej akeeptindaj el la novaj radikoj. 

ii ap port s it r I’E s p e r it n t o ndresse a M. le Ministre do 
1’ Instruction Publi<|ue par Th. Cart, Agrego de ]' Cniversite, pro- 
fesseur mi Lycee Henri ]\'. et a I' Ecole libre dos Sciences polifi- 
<|iies. suivi <1* une Note sur Esperanto cliez !es Aveugles. 1907. 
Paris. Presa Ksp. Soeieto. i24 pĝ. IS X 22.i Prezo 75 ctm. (por la 
esp. propagando inter blinduloj.) 

Kvankatn estas tin ei raporto verkita por Francoj kiij el 
franca vidpunkto, tameu ĝi estas tre interesa por oiuj Eaperanti- 
>loj. ĉiir ĝi r<‘suni;i> .‘iiijn armimontojn |.<• i Esperanto kaj Eric 
refutas la ;it;ikojn kontrau nrtefarita lingvo. Ui estis prezentita 
de prof. Cart al francs ministro de Publika Instruado okaze de hi 
propono jus farita de M. Cornet al la Ĉambro de la Deputatoj por 
oficiala akcepto de Esperanto en la publikan instruadon. 

K ii b e: Internacia Ivrestomati o. 1907. Lihrejo M. 

Arct, Waszawa. Polujo. (107 pĝ. 12 X 18). Prezo Fr. 1-25. 

. Kolekto da interesaj artikoloj elektitaj el verkoj de Dumas 
Cehov. Gorkij. Kipling, Ninnojewski. Serao, Sienkiewicz kaj 
.Suthner. La konata E-la slilo de aiitoro rekoiniuidas mem Emidon 
de la libro. 

N. V. Gogol: La He vizoro. Kometlio en kvin aktoj. 
El rusa lingvo tradukis Dr. L. L. Zamenhof. 1907. Paris. Haehette 
& Cie. (99 pĝ. 15 X 20). Prezo Fr. 1*50. 

Andersen: La virineto de M a r o. Tradukita de Dr. 
L. L. Zamenhof. Ilustrita de Hilda May Brodie. 1907. Paris. Ha- 
cliette & Cie. (42 pg. 14 X 21). Prezo: Fr. 1*50. 

A 

Ciu leganto de ..La Revuo“ kaj de „Funtlamenta Kresto- 
matio“ konas allogajn tradukajojn de nia majstro. Forma to de 
noniataj libroj, elirantaj en ..Kolekto Esperanto: Veikaro de Za- 
inenhof* 4 estas moderna, kvarta. 
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Ij. L. Zn in e n hot’: I' - u n d a in ento d e E ap e r a n t o 
Trndukita laii la permeso de la nŭtoro de Koustantinn Kuluri. 
Eldono GREKA. 1907. Paris. Hachette a Cie. (105 pĝ. 11 X 17*5). 
Prezo 1 Fr. 

L. L. X a in n h o f: F vi n d a in e n t o <1 «* E s p e r a ri t <>. 
Trndukita lau la permeso dr la mi torn d<- |{usa lum-k. Eldono 
ITALA. 1907. Paris. Hachette & Cie. (98 pĝ, 11 ,• 17*5.) Prezo 1 Fr. 

Kn la kolekto w Verkaro de Zamenliof 1 aperas du libroj 
-i’avaj por nia pro pagan do. Post franca, angla, nisa. gcrmana, pola 
kaj llispana eldonoj de nia tumlammln Ifrnilo sekvns la greka kaj 
itala, kiuj vere estis jam urĝnj, Ni ntendns laldauim apfron ile 
pluaj por Hungaroj kaj Rumanoj. 

Theodor Storm: linen I ago. El gerniana lingvo tra- 
diikis Alfred Bader. 1907. Paris. HaHn-m- (‘if. i87 pĝ, 10 x 21.) 
Prezo 75 ctin. 

Tin ĉi melankolia idilia rakonto aperis jam nnufoje en ..La 
Revuo“. En ĝia ..Kolekto" ĝi prczentns helan kaj leginrian vurkon. 

C. Bourlet: L'Espernnto. Confereiiee mix officiers de 
i' ecole supĉrieure de marine. 190’. Paris. Hachette \ Cie. (82 pĝ 
11 X 17.) Prezo 50 ctm. 

La a gem a prezidanto de ..Group** Esperantistc de Paris 4 * tre 
interese kaj detale klarigas sign i Ion ile Espi-ranio kaj ĝian pro- 
greson, rekomendantf gin al maristaj oticiroj. La hroAuro tuŭgas 
kiel bona propagandilo franca. 

■I e a n B a ch - S i s I e y : It a k o n I o j u I in i a It e lull n o. 
Knn permeso de la aŭtoro el franca lingvo cspcrmitigis L. Touehe- 
heuf. 1907. Paris. Presa Esperantlsta Sochdo. 83. rue Laccpi'de* 
(184 pĝ. 18 X 19.) Prezo 2 Fr. 

La carmaj noveletoj, tradukitaj en stilo facila kaj Quanta, 
elegante pivsitaj. plaĉos al ĉiu kaj povas esti legataj de eiuj. de 
lieluloj, de lieliilinoj, kaj de tiuj, kiuj estas nek heluloj nek be- 
lulinoj. 

G. T. Fechner: Libre t o p r i t r a n s m u rta vivo. 
El la germana lingvo tradukis P. Kadik. 1907. Paris. Presa Esper¬ 
antist» Societo. (68 pĝ. 11 X 17.) Prezo 75 ctm. 

Tre interesa scieira kaj filozofia studajo eltirita el „Inter- 
naoia Scienca Hevuo* 4 , skribita tre bonstile. 

It. A ii t o n : E s p c r a n t a -Germ a n a K r a z 1 i b r o ile 
t a ĉ i u t a g a v i v o. Deu t scli e n n<1 Esp e ra a to- < < espra <• b e 
iiber A111 ag I idles. Prilaboris J. Borel. 1907. Berlin S. 42. Kspi-r- 
anto-Verlag. Mo Her & Borel. (68 pĝ. 1P5 X 1 7.) Prezo 50 pf. 

La noino de tradukinto garautias bonegyn stilon csperantan : 
la libro estas bezona ne sole al samideanoj germanaj, sed ankaŭ 
al niaj amikoj freindhmdaj, kiuj vizitos la Dresden an kongrcson, 
far la fraziibro same povas servi por instrui la germaiiajn frazoju 
per helpo de Esperanto. 
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Dr. I,. L, /.amen hot: Tasehenworterbuch Deutsch-Esper- 
anto und Esperanto-DeuUch. I‘.07. Beilin 8. 42. Esperanto-Varlam 
Mailer & Borel. (137 pĝ. 10 X 15.) Preza ! M. 

Tre praktika, negrandn libreto enhavas kroni gertnana-esper- 
anta ankafi esp -germanan kolekton de ĉiuj vortoj plej otte uzataj 
en eiutaga vivo. Gin malnlta prezo ehligas al fin gin posedi. 

Prof. Rich el: Paco kaj Milito. El franca lingvo kun 
permeso de aiitoro trad u Iris Dr. Valliemie 1907. Paris. Presa Esper- 
antista Societo. (50 pĝ. 14 X 19.) Prezo 75 ctm. 

Gaston Modi: Pri Malar mo. Ĥimeroj kaj Realajoj. 
I'.h) 7. Paris. Presa Esp. Societo. (238 pĝ. 14 X 19.) Prezo 25 dm. 

D’Esturelies de Constant: Limigo de 1’Armadoj. 
Raporto al la )4-a Interparlamenta Konferenco. Trad.: Esselin, 
Dufeutrel kaj Segetinat. 1907. Paris. Presa Esp. Societo. (51 pĝ. 
14 X 19.) Prezo 75 ctm. 

A. H. Fried: La Problenio de I'M a 1 arin o. Trail. Kapi- 
tano Alesiano. 1907. Paris. Presa Esp. Societo (23 pĝ. 14 X 19.i 
Prezo 50 ctm. 

R. Lais nay kaj G. Moch: Por la Du a Haga Konfe- 
renco. (Opinioj. projektoj. proponoj.) Enketo farita tie la inter- 
nacia instituto de paco. 1907. Paris. Presa Esp. Societo (89 pĝ. 
14 X 19.) Prezo 1 Fr. 

Nomitaj levin verkoj elirls en la ..Libraro Pacifisms" sub 
li-oj 6. 9. 10. 11. kaj 14., kiun eldonas la societo ,,Pacifisto\ Ni 
devas danki por tiuj fi bele skribitaj verkoj nnuaviee al redaktoro 
de „Espero Pacifists", s-o Gaston Moch, klU konatigas nin kun la 
no bin niovado celanta forigon de brutalaj moroj (moroj ?) sanga- 
vidaj, forigon de militoj, de tiu abomena naakulo de eivilizacio. 
Certe multajn legantojn fcrovos tiuj verkoj, kiuj ti*-1 klare doku- 
mentas la senfundamentecon de bufiado de homoj. 

Pri noviij trigon om et riaj siste m oj. originale verkita 
<tc prof. A. Donibrowsld. - Pri unu spe<o de kurbaj linioj 
koncernantaj 1 a V-an Eŭkiidan postulaton de prof. A. 
Dombrowski, 2 eldono. — Methode Palmer a rusage des Fraii- 
<-nis. — Esperanto, propaganda broŝureto por islandanoj. — Pri 
Esperanto per Esperanto de P. Ahlberg. - Sur vojo i I 
kunfratigo de popoloj. A Saiiarov. — Esperanto. La eiu- 
taga vivo ■ lie Swagers & Finet. —La kontinuo. clementa teorio 
a tari git a sur la id ■<> de ordo lain aldono pri transflnitaj nombroj. 
de Huntington, trad. R. Bricard. — Un bien beau leurre (Tre 
bela tromplogilo) de L. de Beaufront. — Mallu inajoj de A bon} i 
Arpiid. trad. Lengyel Pat. — A Gram mar and Commentary 
on the hit, language Esperanto by Major-General G. Cox. — Hi- 
spana Jarlihro 1907. — La monahejo re Sendomir de F. 
G i ■ i 11 j i: 11 . Edziga festo e n Capri d<> Paul Hevse. i’ll lu 
Ĉapitro el am a vivo de 1' nature de W. Bolsche. tradukitaj 
de L. E Meier. — A n em z e t k 6 z i seg e d n y e 1 v. L Coilturat. 
hung, traduko ile i i. Rados. — La nuielilo, ki n in* plu 
turni&as, de Rene Bazin, trad. P. Had err. — Sinjoro Ba- 

























1 ' 1-4 


«1 i ii de < t. ( onrtfiine, trail. Reno Beck kaj Raymond Jean. 
Corrige do I Ekzarcaro de la Lingvo Inteniacia Esperanto 
'lo L. L. Zamonhof par L. do Bonn front. — A First R.-ader hy 
I'.. A. Lawi'onci'. ( n hi |> a n i o n of I ho English Esperan¬ 
tist by A. <1. \\ itteiyek.— l nna pro to s t a n t a Diosorvo, de 
Kr. Schneeberger. — A1 la virinoj, trad. Fi-Blan-Go — La 
I’ll to kaj la 1‘ondolo, de E, Allan Roe, trad. Alex. 1’rido — 
Kristnasko, poezio do Th. Gautier, trad. Dr. Philip pet. -Cent 
dek tri humorajoj. — Verba amuzaĵo. Kuraoisto per 
batoj, do I.. I-’, Moratin, trad. V. Inglada — Methodisohes 
Lebrbuob dor int. Hilfsspraehe Esperanto, von .J. Sohrbder. - 
Wilhelm To 11. do sGiiller. trad. L. E. Meier. - Eneido.de 
Virgilio, trad. Dr. Vallionno. Don Juan, do Moll fere. trad. E. 

Boirao. — K s pe ran I o - M a n u el de Chavet kaj Warmer. - 

Dolniasaj helpaj bildoj. — PoAlibro interline ia do i i. 
Norman. — L s p or a n to - Leit laden. — Esperanto by II 

i 11 egg. — La i i a s t o. do S-ino Vallie.. 1' io vo r ha ro pe r- 

a n t a. do M. L. Zamonhof. — Adreesro de la Esperanti 

stoj, serio XXVII. tri pnrtoj po 40 otnu — V e r /. e i c h n i s 

der h s p o r a n t o - L i t o r a t u r: Esperanto - Vorhn? Mb I Dr 8t 
11 o i"> ■ l. I m ■ i ■ 1 111 S. L it o ra t a ro 1 1 i- K - ] i o r a n t o. k r a t ■< I ■ igo ■ ■ I 

jaro 1907: Esperanta librejo de F.Topid, Praha 1. - Dr. Zamen- 
liof's K s p o r a nto-Sp r a e h o x.um Selbstunterricht, von M. 
Biisnhol. 
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La Nov Zelauda registaro, kin estas tro favor, a a) Esperanto, 
starigis oficialan konsulejon |*or doni infonnojn pri Nova Ze- 
lando. A1 ĉiu demnndanto oni sen das plcnajn Idarigojn pri la 
komerco, lando. vidimlajoj, turismo k. t. p. (Jiu otieisto devas 
skribi kaj paroli Esperanto». Bonvolu sendi viajn deinandojn al: 
„( ioverninent Tourist Office. Christehurch.New Zealand.” (El letero 
de s-o J. Hampton, pivzidanto de Esperant-istn Klubo on Christ- 
church.) 

Ruya Kruco. Leutennnto Bayul kaj doktoro Dupont petas 
feiujn samideanojn, ke ili bonvolu semli laii ilia adroso (ol-a regi- 
niento infanteria, Beauvais. Oise. Erancnjoj kn*l ohle plej multe 
da dokumentoj, sciigoj, ilustrajoj, fbtografajoj k. s. rilnte al R. K. 
de siaj naeioj; sanitaraj nnmovroj, ambulaneoj. militbospitaloj. 
organizo de societoj de Buĝa Kruco, materialo k. t. p. La dokunien- 
tojn uzos la suprenomitaj por sia ilustrita verko „Ru ĝa- Kruco . 
kiu eliros dutekste tfranca-esperanta) kaj helpos certe kiel bona 
propagamtilo ankaii al nia kara lingvo. 

Delegacio por enkonduko do he]pa lingvo interiiaoia kaj 
Esperanto. Laŭ sciigoj. kiujn ni povis ĝie hodiaŭ ricevi, ni ekvidas. 
*e la delegitaro starigis el sia eon tro novan komitaton, kiu kun- 



























veins until Oktobro on Paris. (Asorio de Akudoinioj malakcoptis 
i h > i n * ■ pro n *■ It o in |m> t o n t e C 0 proponon do !u Dologaeidj elekti 
intornariau holpan lingvon). La komitato, laŭdire, osploris /,orpo 
«‘■iujii projfktojn pri lingvo Lnternacin kaj al.jnŭis at Esperanto 
supororon inter riuj. Ked. tro bedaurinde. la kelknj elektitaj ko- 
initiitanoj iia komprtnis sian rolon: ill opinias ohle. Ice la mond<< 
postulas i|i> ili novan litm-v on. kiun Hi dovas ellabori. Al tia kon- 
kliulo ni veiias, lognnte, ki* la Iirlerjaria Komilalo alproprigns nun 
al si la rajtnn kontrakti kill) „Lingva Komitato" pri ivloruiudo 
de Esperanto, kiun ^graven lahoron" gi hazigas jo .a'.sploroj* de 
ill „ldo‘\ eliloninfa an tan nelonge plagiaton do Esperanto — en 
lornio ili* proji'kto dr pli bona lingvo. I'or iloni klarali billion 1 1 1 • 
liu verko, in (liras: Kion a ill oro de Esperanto rsprim is genie par 
til I' I,to do idle r n a c i a j radikoj, lion „blo“ energie „fran- 
eigns“; kio on Esperanto rstas simpla kaj t'ueila, tio en H Td n“ 
rslas komplildta kaj nur kun pono momurelda. t'u la ..! )e- 
legaoia Koniilafo 1 m.> soias. Ice la JJngva Komilalo" nr ade 
in 1 ilovas srkvi s a n ĝ i s t o j n, sod ki* ĝi ilavas kontrmie 
zoi-f-'i pri la netusobleeo de Fuiitlamonto, pri kin diris rn'itoro dr 
Esperanto : ..La sola mill fbjon por (Ham devira por riuj Espcr- 
anlistoj lumlamento dr la lingvo Esperanto rstas la verkotn Eun- 
dniiiento dr Esperanto, m kin nrniu liavas la raj toil lari sniigoii. 4 * 
(I)eklaraoio proponita dr dr. Zammhol kaj oficiale akerptita do la 
ktmgi-osti en Boulogne sur Mn- 1905.) Tiuj vortoj estas devigaj 
l-or 6nij kill sin volns tiomi Espcrantisto, do ankan instruiga por 
liuj mnnbroj dr la Uelegaeia. Komitato, kiuj ĝis bodiau versajim 
nr scias pri ili. srd kiuj Volos, ko ilia laboro rstu paralrla kun 

tin dr Espeiantistoj. I in rstas ankan opinio dr mta rsperanlistaro 
bohoma! 

Pri esperantista festotatjo, I Mrim inautr la decidon dr la tria 
k 021 gre so, tit. Z&menhot elektis icomitftton de sep inenihroj, kin 
osploros la demandoii, principe jam akceptitan. Estas proponitaj; 
17 -ji deceinbro (dato dr unua festo osporantista IK7S); t.ago dr 
l ;i |u i nl.r in pa (por la suda lumiislrro aulunai rkvinokrin ; fine dato 

rii kin I.l unua liliro pri Esperanto ncevis la irnzuran per meson 
Uir 21-a julio, kitd ostis ĝis nun skrihita, srd 2-a juuio. Ian rusa 
kalendaro 2i-a majo). Ĉiuj Esperantistoj estas Lnvltataj sriigi sian 
1 opinion pri tin <‘i tlomando al sekretaiio de 1& komitato fS-o prof. 
Otto Simon, Wien VUL Josefstadtorstrusse, tjft,), kill faros raporton 
por rrtrraj itiomhrnj dr komitato. La kvara kongreso rslos petata 

|)i i detinitiva sankcio do proponota dato. 

Esperantan bimnon „La Esporn.- 1 kiun liarmoniigis itoivstro 
tie la kantista sooi.do .A'lastimil a Li huso” instriiisto s-o Jrlinrk. 
prezid. do Esperantisla Klubo o M K'nklenv. rirevos sen page ĉiu. 
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kiu gin postuI os per ilustrita puŝtkarto do s-o .Josef Jehihok. 
instruisto en Praskadka. Bohemujo. 

Legolibro par komsncantoj. Ni ricevis jennn intercsan loteron 
do s-o Hans IVicke (Frankfurt a. M. Niedenau 30 p.| : ..Mi inten- 
oas kolekti intcrnaciajn rakontojn, unekdotojn, fablojn kaj fabeloju 
' kifajii ih- tula .'S|iiTatitislan. por eldoni logoiihron per kmimtie- 
antoj. AIL |i'*ta> \ in mm pri via knnholpn Kaj osperas. ke vi sendos 
a I mi manuskriptnjn, kinj koncemas aferojn do via lando.“ &ujn 
legantojn, kiuj povas esti utila.j al s-o Pri clce, ni petas. ke ili helpu 
Jinn laboron. 

Literataraj koakarsoj, organ izitaj do internacia f^HZoto e par* 
aula „La lioviio". ultiras atenton de 6iu Bspwuitisto, Legu anoncon 
sur tria paĝo de kovrilo. 

Etnografiaj postkartoj, ante ilustritaj. ostas oldoni.taj de flrmo 
Proinberger en Olomouc. Moravio. La kjirtoj estas tre (tone pro- 
sitaj lau originalaj pentrajoj de Oprka, Augusta, Gordavski k. t. p. 
Lliris jam kvin serioj po 1U kartoj itipoj: Slovak»! el eirkmiajo 
de Lh. Hradiŝte kaj el Noida Hungarujo, Hanakoj). Oiu seiio 
kostas K 1-20 (50 Sd). 

Propaganda] inarkoj el do nil aj de s-o E. W. Brcdeineier & Co, 
(Chicago, 14. Michigan Street), kiuj K oni povas glui sur leterojn 
*j ciujn korespondajojn sendatajn al neespermitistoj. kostas 100 
ekz. i.t he!., 100) ekz. 5 K. Sur la markoj oni legas frazon : „.Je 
deziro la korespondado en Esperanto." 

Por niaj bohemaj legantoj grava: Iviun el ntn.f amikoj no inter- 
esas la mirindaj naturaj fenomenoj, la grand aj scion caj progresoj! 
Kiu el ill ne legas kun atento sciiuojn pri novaj osplomj. skrihi- 
tajn do scion r-iJfcoj en t'ormo facilo komprem• I , Tin profunda 
fonto de ig^ruo estas la kolekto de „ Ilustritaj paroladoj," .■Munata 
do prof. dr. Batek en Plzen. La negrandaj, inalknraj iihretoj (po 
i - hel.) enhavas Hum da instruiga matm-inlo eerpita el p|»>j diversaj 
takoj de naturscienco, ke ĉiu el ili estas vere „unu paĝo de la 
granda lihro de I' naturn." fledekcio >\>- tin <*i knlekto, kiu baldau 
atingos jam cent numeiojn, ne forgesas eĉ la junularon, en kiu ĝi 
’ 1 da - vol, L'i anion al naturo por spo-aala aldonu al siaj „Paroln- 

doj". Ni rekomendas plej multe legi ilin. Petu noinaron kaj la 
niontran ekzempleron de la redakeio. 

Llbrejo esperanta, La flrmo ..Hans Th. Hoffmann. Verlags- 
huchhandlung 1 - Berlin W. 35. petas nin sciigi, ke ĝi fondis spo- 
oialan fakon por eldonado kaj vendado de literal tiro esperanta. 






















EftENLEb REVUI 

(red. Pfemysl Ot. Pladek) 

jest vzdy etrn4ctidennini zhuStSnym prehledem myilenkovdho 
obsahu pres 60 deskych revuf. Poatupne budou pripojovitny i revue 
cizf. fvdo ncmŭ easu ;i prilezttosti nebo prostredkŭ di'sti vsechny 
tyto revue, najde v „Prehledu RevuF znameniteho ukazatele a jest 
rychle a presne o vSem informov^n. Cena jest velmi levna pH 
obsahu tak cenndm, boliatdm a pestrem. Fredplaci se na ĉtvrt roku 

toliko 2 K 40 h i s poŝtou, do ciziny 3 K. 

Zŭdejte efslo na ukdzku v kazddm knihkupectvi, jakoz i v nakla- 


It A RKVUO. 

Monata literatura gazeto inter- 
nacia kun konstanta kunlaborado 
de Dro. Zamenhof; 

ĉe Hachette& Cie.,79. Rd.St Ger¬ 
main, Paris, kaj ĉe ĉiuj ĝiaj ko- 
respondantoj. Jare 7Fr. (2,75 Sm). 

' * ■ 

Majstro Jan Hlrs. 

La vivo, agado, kondamno kaj 
morto de glorinda martiro. 

Prezo 80 h. (34 Sd). 

J. F. I£MUN, 
Vrsce-Kopidlno, Bohemujo. 

Jra la mondo. 

Tutmonda revuo esperanta Ĉiuj 
temoj. Ciuj latidoj. Multaj ilu- 
strajoj. Gi estns gazeto familia 
kaj de la grupoj, kluboj civi’aj, 
kazinoj milttaj, hoteloj k. a. 

INTERNACIAJ REKLAMOJ. 
Jara abono S K (3,20 Sm). Spe- 
cimeno 75bal. (3 intern postm.) , 
Ce ,,Tra la mondo“ Meudon (S. 

& 0.) France. j 

Lingvo Intornacin, 

monata centra organo delaEsper- 
antistoj, 48 paĝoj (13 X 20 cm.), 
nur en Esperanto. Literatura 
aldono 16 paĝoj. 

Jara abono: Fr. 7’50 (3 Sin). 
Administracio: Presa Esperanti- 
sta Societo, 33, rue Lacepfede. 

Paris. 




Kavarna ,Unioil s Kafejo 

Praha I. Ferdi 

Stredisko Esperantistŭ 

Telefo n 2957. 

Ne forgesu viziti en PRAHA la 

esperantistan kunvenejon 

en kafejo „ UNION", 

Partoprenu en la KONKURSOJ de 

LA REVUO. 

Unu konkurso eiumonate! 

Lnua kon kurso: Verki literaturan finon al la rakonto 
apermta en n-o J4. de La Revuo. 

„Ĉu virgulino aŭ la tigro.“ 

Es e ran to" konkurso: Vofidonado pri la plej bona stilisto en 

LEGU LA K0NDIC0JN EN LA REVUO. 


Fr. Oavfdek 
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I’lej granda vinknlturo en Bohemujo; 50 ha da 

vinberejoj. 

En multaj ekspozicioj preiniita. 

Mendu la prezaron! 


V 1t Hlastrovanycb Pf ednaŝkach 11 byla vydamt efsla 78., 
79., 80.: Prirozena ochrana housenek (36 h) : 81,; Clm se iivhne ? 
(12 h); 82., 83.: Koineta Halleyo va i24 h); 84., 85.: Zotroceny sv$t 
drobnohladnjf' (24 Id: 86,87.: Zisluhy Hellenfi o vedy (24 hi; 88. 
89.: O rnkovine (24 h); 90., 91.: Jirni slunce. Ci/.f svuty (24 h). 

M i m o i - a d n e p r e d n a ŝ k y obsahujf nova clsla: 15., 16.: 
Otiizky zivnostenskd (24 h); 17. 18.: Analysis Situs, projektivm a 
Euklidova gSonn-trii* (24 In; 10., 20.: Seiimy zemĉdil (24 h). 

Pfedplalnĉ na 50 ĉlsel „111. Pi- e d ndsek 11 : 4 K 80 halSfft. 
Fredplatitele dostavajl s pi’edn&skami i pfdlobu, obsahujfcl ĉasovd 
novinky vĉdecke ve forme feuilletonu, hlidku abstinentn( a r u- 
briku esperantskou. 

PredplatnA na 50 ĉfsel miEUOradnych prednaŝek 4 K 80 haL 
(pro piedplatitele „111. Pi - edinsek“ 4 K). 

Dr, A. BaCka: Primĉka cliemicke technologic vychazl v seŝi- 
tech po 24 h. Pivdplatne na 20 seŝitii 4 K u administrace ,.lllu- 
strovanyeh Piedndŝek** v Pizni. 

ĈE3KĜ MLADEil vychazf vzdy 1. ka/.ib ho mesfce mimo 
ĉ ervenec a srpen v P. Ostrave. PH nejnienS 10 vytis-M-h efslo za 
4 h (2 kr.), pii men& vytiscfch za 6 h. PH zasilani jedineho elsln 
postou je efslo za 8 h. Vie zasila se vyplacene. 

V'eskerS objednavky, predplatn£, reklamace, jakoz i litem rni 
pnspevky zasilany buJte na adnsu: Rudolf EliaS, nditel v Polske 
strave, R. Slezsko. 


Fr. Rohlkek 

P 1 z e n, Ŝ k o 1 n i ul. IS. Bohe m u j o. 

Fabrika sorlimento de drapoj. 

Anglaj novajoj: 

Kravatoj ,,Esperanto 1 *. 

Koluraoj ..Esperanto 11 . 

Manumoj ,.Esperanto 

Mo deraj prezoj. Specimenoj afrankite. Oni korespondas en ling- 
voj: bohema. germana, franca, augla kaj Esperanto. 


Eldonanto: Ed. Kuhnl. — Presejo de K. Fitter, Praha. 

































